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Dr. H. F. Schurmann’s work is based on two missions to Af.
ghinistin, in 1954 together with Professor S, Iwamura (Kyoto),
and in 1955 together with My, E. Landauer, an anthropologist of
the University of California. Sch. has primarily been in two
areas, in the Hazdrajat among the Dy Kuudi Hazéras, and in
Southern Ghér among the Mogh6l, Taimani, and Tdjik, besides
visiting practically ail Moghsl settlements in Western and Northern
Afghanistin; but unfortunately he does not give us details of his
lravels and stays,

The MS. was largely completed in 1956.—Up to that year the
bibliography is extensive, especially on Russian literature, but
some important works on Afghénistan are missing (e. g. Burnes,
Fraser, Masson, Vigne ecte.), After the conclusive introduction
come three larger parts, “The Peoples of Alghanistan” (p. 37—
158), “The Moghdls of Afghanistan™ (p. 1569-371), which also
includes much material on the Hazdras, T4jiks and AimAgs,
and “Moghdls of the Herat Region and in Turkestan’ (p. 372~
404). Finally Appendices with prices and yields, and a Moghdli
lext.

Sch. presents in a broad--sometimes too broad-—descriptive
way extensive and important first-hand material on a number of
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little-known peoples, His main interest is their origins {ethnogen-
esis), but this interest does not always make the book very clear
or easy to read, Factual descriplion is intermingled with gener-
alisations and argumentation in favour of his hypotheses, pro-
ducing, together with repelitions, superficially a firmer founda-
lion for the ideas advanced. This and a somelimes rather one-
sided (or even mis-read) use of literary evidence, and a nol very
profound ethnological analysis calls for some crifical remarks,
These will mainly be on cthnographical matters within the
reviewer's personal experience with Afghén nomads, Haziras,
and AimAgs, and to some degree with the Moghdls.

In the Introduction (p. 13-36) Sch. concludes his findings and
his ideas on the ethnogenesis of the Moghdl and the Hazéra.
The centre for the small Moghdl people is still in Southern Ghor,
but in Lhe recent past their area has diminpished, and areas pre-
viously Moghdl have been taken over by Taimanis (in the north)
and by Afghfins (in lhe south). Probably on account of {his pres-
sure an emigration of Moghols has started out of Ghér, according
{o Sch. (p. 16) a hundred years ago (1 should myself think 150
years, or a litlle more ago), wilh the result that Moghdls today
are found scattered in the Herat region and in Turkestin.

There is unfortunately not mueh Mongolian left about the
Moghdéls, Cullurally and physically they ave hardly distinguish-
able from their neighbowrs, only linguistically are they still to
some exient Mongols. In this connection it is extraordinary that
the Mongolian language has practically disappeared in their
original habitat in Ghor and been replaced by Persian, whereas
Moghdii is beiter preserved in the Herfit region, according to
Sch. because theéy were the first emigrants from Ghor Otherwise
the Moghdls of Herit and of Turkestan are today mostly Pashtd
speakers. This change of language, Sch. thinks, took place al-
ready in Ghor,

For a number of centuries preceding the 19th, the historical
sources aboul Ghor tell us next fo nothing, but possibly the
Moghdls formed '‘one of the principal ethnic clements” (p. 17).
Traditions [ have recorded among the Moghdls near the Herit
tell that they preceded the Taimant in the Ghér, and this concords
with Seh.’s ideas. His theory is thal the Talmani are incomers
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from the north and the Moghél from the south, that the nomadic
or semi-nomadic “Nikdd#ri” of Southern Afghinistan, met wilh
in the Timdrid literature, ave the ancestors of the Moghdl, and
that these nomads finally settled in their summmerlands in Ghér
“and perhaps also parls of the Hazarajat"” by the 16th century
(p. 19). This theory seems plausible, and Janata (1961) has ex-
pressed similar views.

When we next come to the Hazéra of Hazarajét, Sch, asserls
thatl they have the same origin in Southern Afghéinistin as the
Moghéls.—Ultimately they may (in partl) be related; but both
have culturally adjusted to different natural and caltural environ-
ments and in many ways their development has becn divergent.
The Hazéra have thus kept much of (heir Mongoloid physical
characieristics, whereas their langnage now definitely is a T#jiki.
dialect, although with a number of peculiarities, a considerable
Mongol (and Turkish) vocabulary, Pimirt elerents (Sch. p. 225)
and possibly some influence from Pashtd (p. 26 nole 33), Sch.’s
idea is that original Mongol nomads from Southern AfghAnistin
scttled in Hazlrajit as conquerors over an old Irinian popula-
tion from whom they took over culture and language,

There is probably much truth in Sch.’s view. Their southern
origin I have found confirmed in local tradition: A Hazdra khdn
of Diy Zangl related (1960) how the Hazfiras were originally
nomads from Qandahér, using HazArajit as sumnier-grazing
land Dbefore they finally setiled there, when the Uzbaks had
moved away(1?).——Bul to explain the origin of the Haz&ra as the
resull of one single invasion, as Sch. does, is not justified. A long
and complicated process has been involved in forming the
Hazira of the present day, and Bacon's explanation of various
Mongol and Turco-Mongol invasions from different sides over a
longer period is much more probable (Bacon 1951 p, 241, Bacon
1958 p. 4); but, we must also think of smaller or larger groups
of incomers of diverse otigin through the ages and lind such
cven today (cf. Ferdinand 1959 a p, 18). The Timir near the
Unai Pass, (he group Bacon studied, according to their local
lradilion orviginate from around Shindand, and are just another
example of such incomers who have been hazAranised,

“The Peoples of Afghanistan’ is a rather uneven presentation,
13 Acta Oclentalla, XXVIII
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but includes much useful material, primarily based on Seh.'s
experiences in Northern Afghanistin and supplemented with
material on related peoples from Soviet sources.

In the chapter on “The Afghans” (p. 39-48), Sch. correcily
says that Afghn ethnology is “‘too litile worked on to be (reated
with assurance’—bul our knowledge is far betler than Sch.
demonstrates, and his presentation of the Afghins (Pastht(ins),
even where they are the neighbours of the Moghdls and the
Hazéras, is not very salisfying, He rcfers lo Persian spealdng
“Kabuli Afghans(1?), but does not mention the big Pashtd
speaking area of Eastern Afghanistin (Ghilzai ete.), from where
practically all the Hazdrajéil-going nomads come. What little he
relates of these nomads is mosily misleading. The nemads are
nof “in general on the move’, but have rather fixed seasonal
migrations, and have further in HazArajat strictly fixed grazing
areas. The nomads are “all bread caters’, bul there is no “‘con-
siderable exchange of grain for milk products” in the Hazarajat
(p. 46), and I doubt whether this trade is very common in Ghér,
as Sch, relates (p. 47). The nomads get grain, but also milk
products (clarified bufter) from the Hazéras, usually in exchange
for cloth and a variely of bazar goods (cf. Ferdinand 1962).—
The name Pashtin for Afghan is certainly nef “rarvely used”
(p. 40); on the contrary the Afghéns usually use this name
when they speak Pashtd, Further Sch. declares thal many
Hazérajit-wandering Afghiins “‘speak no Persian” (p. 47). This
is the opposile of my experience, for the men’s part at least.
They speak it, but with a heavy accent—and with an immense
dislike.

Muclh of the chapler is devoled to an argument in favour of
gome extraordinary ideas about Afghin elhnogenesis, where inler
alia Sch. mentions: “Historical facts would indicate thal the no-
madism of the Afghans is not of Iranian but of Turkic origin®
(p. 45). From the scanty historical sources aboul lhe early Af-
ghéns, Sch. infers that they were originally a setiled ‘Mounlain
T#jik-like’ people in the Sulaimin Mountains (ef. Hudld al-
‘Alam, al-<Uibi), who later became nomads, since Ta’rikh-i-
Guzida mentions them as such in South and Central Persia in
the 14th century. Sch. ascribes this change to influences from
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Ceniral Asia and concludes: “The Afghans represent a mixed
group with considerable Turco-Mongolian elements”. - Mixlures
of many kinds and absorbtion of one group into another are
common [eatures throughout the Middle East, and it is also
more or less the rule that unstable polilical conditions furthey
the nomadic way of life, Therefore if is likely that Turks and
Mongols have played a role in strengthening the nomadic ten-
dencies of the Afghdns. Bul to give them credit for the Afghén
nomadism as such is loo far-fetched. — In this, Sch. argues {rom
elhnology: Feilberg (1944, p. 195) is of (he opinion that after
Ibn Fadlan’s description the Oghuz also possessed hlack tents,
and Sch, then suggests that it was the Oghuz who introduced
the black tent into Southern and Southeastern Afghanistan in the
10th and 11th centuries, To fortify this viewpoint Sch. adds:
“In Anatolia and Iran ... the black tent seems (o predominate
among nomads of Turkic descent”. This is ecrtainly true, but
is only part of the truth, as we are oul of the purely Turkish
cultural sphere and within an area where most nomads use black
tents. ~ After all that we know of the history of the black tent
(cf. Feilberg 1044} it is highly unlikely that this should not have
existed in Afghénislin long before (he 161h century,

When Sch. comes to the Aimigs (p. 49-73), he is mueh better
informed because he has personal experience from the Hazira-i-
Qal‘a-i-Nau (his “Hazdra AimAgs”) and from the Taimanis,
Sch. classifics (he so-called Chahir Aimiqs (the “four (ribes™)
as the Jamshédi, Fivdzkohi, Hazdra, and Tatmani, and is thereby
in opposition to other investigators (Janata 1961, p. 117, Ferdi-
nand 1959 a p. 8, Yale 1887 p. 173, note 1) who substitute the
Timérf (Taimind) for the Hazédra., Bul this is a rather academiec
matter because other tribes in Western Afghfnistin are also cal-
led Aimiqs (cf. Ferdinand 1959 a p. 8), as Sch, (p. 55) rightly
remarks: “Aiméiq ... seems ... to denote those Persian-speaking
semi-nomadic groups in Weslern Afghanistan as distinet from (he
oasis Tadjiks and the nomadic Afghans”. Sch. here makes a
noteworthy suggeslion by using comparative malerial from Cen-
tral Asia and Northern Afghénistan, “that Cahdr never designated
“four’ as such, bul may have been a generic term referring to
13+
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an agglomeration of tribes which may have exceeded four by
far” (p. 54).

Concerning the origins of the Aimiqgs, opinions have varied
greally; previously it was common to describe them as Turks,
or even as Mongols, whereas today they are generally considered
to be an old Irdnian population (Fanata 1961 p. 114 et seq., cf.
Tigeti 1954 for their language), but it must be remembered that
{he Aim#Aqgs have been exposed to much Central Asian (Turkish)
influence (and intermixture), especially in the case of the Jams-
hédi, Firozkoht and part of the Taimani (cf. Ferdinand 1959 a
p. 8). Seh.’s opinion is thus oldfashioned (influenced by his
acquaintance with the Hazéra-i-Qal‘a-i-Nau?), as he writes that
“they are probably people originally of Turkic or Turco-Mongo-
lian origin (p. 51). He largely judges by “their strong iraces of
Mongoloid blood” (p. 52), by their definitely Central Asian fent-
culture (yurt and chaparf) (p. 52), and because of certain char-
aclerislics in the Hazéra yurl, he concludes that "“a Mongol
origin, at least in part, is not quite out of the question”’,

The whole question is nol so simple as this, and the Hazéira-i-
Qal‘a-i-Nau are difficull to argue and generalise from, becausc
they are the most Central Asian of all the Aimfgs. — The Mongol
appearance of the yurt I shall return to later; here I will merely
add that in general the AimAq yurts (i.e. among the Hazaras,
the Firdzkohi and the Northern Taimani) must be characterised
as Turkish.

Of the origin of the Hazfra Aimégs Sch. does not comment in
any detail. He rightly slates (p. 61): "“The Hazira Aimiigs are
loday a group completely separated and distinet from the main
body of Hazfirajit Hazaras”, and apart from incidentally mention-
ing the occurrence of two subtribes, Biibik and Fihristian, (pp.
56-57 and p. 125) in the HazArajit and among the Hazéra
AimAgs, he skips the possible connections between the two peoples.
He does not even refer to Yate (whom he otherwise uses!), who
is very definile about lhis, as he says (Yate 1887 p. 173, note 1;
cf. also Janata 1961 p. 108 et seq.) that the Hazfra of Qal‘a-i-
Nau, Bédghis, Bakharz and Mashhad are of the same origin as
{he Barbari HazAras of the HazArajit. Yate further relates that
the “Western Hazaras are divided in two main branches of
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Deh-zangi and Deh-lkundi” — both of which are well-known
“tribes” and districts in Hazfirajit, — During my stay in Qal‘a-i-
Nau in 1954 I also noted the tribes (“‘subtribes’) Diy Zangt
and Diy Kundi, besides numerous olhers of diverse origin: some
from Uzbaks, others from Firdzkéht ete. — Sch.'s vigorous denial
of Tvanov’s statement (1920 p. 154 et seq.) that the Hazéras of
the Mashhad region have come from the Bidghis is net fully in
accordance with the facts. The occurrence of Hazéra AimAgs in
Persian territory (Mashhad efe.) is frequently met with in litera-
ture, even before the big displacements in the middle of the last
century (cf, Conolly 1834, I p. 294 et seq. [“Soonnee Hazau-
rehs”]; Khanikov 1861 p. 112; MacGregor 1871 p. 332: Yale
1887, L c.; cf. Kislyakov 1957 p. 107), Yate (1900 p, 131 and
138) makes a clear dislinction between these Sunni Hazéras
(Aimiq Hazaras) and the Barbarf, as the Shi‘ah Hazéras are
called in Iriin, and relates that emigration of Barbart “from Af-
ghanistan into Khurasan has latterly greatly increased” (i.e.,
after the conquest of Hazérajét in 1892). — It seems evident that
the Hazaras of the cast play a part in the formation of the Ha-
zira Aimiqs, and that the arrvival of the eastern Hazfiras in
Northwest Afghéinistiin is a fairly old phenomenon (ef. A, C. Yate
1887 p. 173, note 1; C. I, Yale 1888 p. 136; Janala 1961 p. 109).
~ A Taimani khdn has related me the story of a migration from
Hazérajit towards the west some 400 years ago (1?), Tha HazAra-
i-Qal‘a-i-Nau have explained to me that they do not have their
name from their connection with the eastern Hazéras, but from
a seltling of 1000 (Persian ‘‘hazir") “houses of different tribes
arounkd Qal‘a-i-Nau” (cf. comparable statements; Khanikov 1861
p. 112; Yate 1888 p. 136).

Culturally (here meant lo include their language also) the
Hazéra-i-Qal‘a-i-Nau are Aimiqgs and closest {o the Fir6zkohi, —
Much can still be done to elucidate their origins by close analysis
of their culture and of their “sublribal’’ composition, ete.

After perfunctorily mentioning the Jamshéd? and the Firdzkshi,
Sch. gives a sketch of the Taimanis (p. 63-73), He divides them
into {wo groups, a northern and a southern, mainly after theirv
different tent types and a few more cullural characteristics. Sch.
gives an interesting discussion on the varying local {raditions of
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their origins and shows diverse possible links, for the Southern
Taimanis with the Afghiins and the Moghols, and for the Northern
wiih the ofther Aim#gs and, according lo local tradition, with the
Turks. He gives a very probable explanation (p. 68): “Perhaps
the Taimannis were originally a mixed tribal group linked to-
gether into soine sort of confederalion with a military purpose,
and gradually the confederation name began lo iake on an
cthnic meaning.” Nevertheless he concludes (p. 173) that the
Southern Taimani are more closely related to lhe Norlhern
Taimanti that to any other group, and that the Taimani as such
belong to the general Aimfig cultural sphere. Though Sch. is not
very oulspoken about il, he [avours some sort of Cenlral Asian
conneclion on lhe parl of all the Taimanis, bul why? Their black
tent (which may previously have been the dwelling also of their
northern neighbours, the Firdzkdhi, vide infra) clearly belongs
to the Irinian cultural sphere, and so does the language of the
Taimants and Firozkohis which, according to Ligeti (1954 p. 116)
is clearly Tajtki without any special peculiarities.

Bul there are slill many unsolved problems for the Taimani,
as well as for the Aimiqgs as such, Further ethnographie and
linguistic fieldwork, and prebably archive-studies in Afghénistin,
will be neeessary prerequisites in this respeect. Nevertheless I
thinlk it justified to say that the Aimiqgs have a solid background
of franians and Irinian culture, with a heavy overlay and inter-
mixture of Central Asian (Turkish) culture and peoples, espee-
ially among (he northern {ribes. — But each of the different Aimiq
tribes shows its own history and mixture (e.g., in the Jamshédi
many Afghins have lalely been ineorporated). I am convinced
that Sch, has touched on an essential problem in his above cited
remarks about the Taimani being a mixed {ribe joined for ad-
minis{rative purposes. Earlier I have suggested (1959 a p. 10)
that the Aiméqs were of different origins and were organized into
four tribes by one of the Timtrid rulers. I am inclined lo push
this view even further. AimAq khdns have previously had very
strong and largely independenl posilions, but positions which
ultimately may go back to an instalment and/or confirmation by
some overlords of Herit etc. The status they had and the influence
{hey exercised has a, so to say, “‘gathering effect’ on local tribal
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groupings. It is nndoubtedly for this reason (hal the Hazdra-i-
Qal‘a-i-Nan and the Jamshédi are of such complexity, consisting
of *“‘sub-tribes” of very diverse origins. This is just a naturai
result of a consistant Ivibal feudal system, a sideline to the tribal
genealogical system,

For the Taimani (and for the Fir6zkohi?) it may even be that
we have to do with what ean conveniently be called a “fictive
tribe”. Taimant is, to-day at lcast, largely collectively used for
people living within a certain area (when lhey are nol Tijiks
and Moghdls), where the Taimani khdns, the socalled sarddrs, have
exercised their authority. These sarddrs arve spread out over the
Taimani area (and cven to the outskirts of the Firdzkohi area)
as landowners, and previously as loeal rulers, and it is my im-
pression that the largely localized "‘sub-tribes” (which with some
few exceplions have no idea of their origing or place in the
“tribal’’ system), cover groups of adherers to the rulers and as
such reflect an old military and administrative system rather than
an old lineage system, in other words a "fictive tribe” composed
of “'fictive lincages” but with a mutual culiure. — This is still
hypothelical!

The Mountain Téjiks are a keysione lo many of Sch.’s ethno-
genetic considerations. In the chapter of the T#jiks (pp. 73-85)
it appears that it is the Mountain Tajiks of the PAmir he aclually
thinks of, and that he considers the Tajiks of the high mouniains
of Southern Ghér (Sar-i-Mushkén) as the southwesiernmost ex-
tension of this “cullure”, which ruled Central Afghiinistin before
the coming of the Hazaras, the Moghdls, and the Aimfqs. Bul this
Mountain Tijik “‘culture’ cannot stand up to a close ethnological
analysis, whereas in anthropo-geographical terms it has much
sense: sedentary peasanls in compact villages with irrigated
agriculiure combined with “Almwirlschaflt” (principal animal:
goat), Téjiks usually have no {ribal (lineage) organization, but
this does not hold true for the real Mountain TAjiks. Sch.’s Mount-
ain TAjiks plainly are an old or old-fashioned frAnian mountain-
dwelling, settled population. His remarks p. 77 note 1 is illu-
strative: ““There are some Tadjiks west of Farrdh, However, as
that region is largely flat it is doubiful that they can be classed
as Mountain Tadjiks...”. This is nol ethnography!
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The Hazdras are dealt with pp. 110-159. On the basis of
“certain cultural characteristics’’ the Hazdéiras arc divided into
seven categories, which (p. 112) “‘may or may not prove lo be
distinctive in the long run”., The division into the Hazirajit
Hazéras and the K6h-i-BAbA Hazéras, I find, is the least ecvident;
Haziras other than the Koéh-i-BAbA Hazdras have ‘‘a kind of
Almwirtschaft’’; it is found, e.g., in Warés (southern Day Zangt)
and also in parts of Dy Kundi, The spread of “Almwirtschaft”
is largely geographically determined, bul alse the division of the
high pastures hetween the Afghin nomads and the Hazfiras
comes into the picture! Sch. further finds the Kéh-i-BAbA Hazéras
to be “‘much more Mongoloid than the Haziirajit Hazéras”. This
is likewise disputable; the Hazéras of Behs(d (south of {he Kéh-
i-Bibd) and of DAy MirdAd (east of Behstid) I have found much
more Mongoloid looking, whereas Jighéri and southern DAy Zangi
(Shahristin) arc far less Mongoloid than central Diy Zangt (ef. Fer-
dinand 1959 a p. 18; Burnes 1842 p. 232). But racial characleris-
ties are difficult to use when they are not based on thorough studies,
and none exists! Seh.'s suggestion (p. 113) that the Turkmén
Hazéra menlioned by Babur is K6h-i-BAbA Hazéra, is wrong; the
Turkmin still live in Darra-i-Turkmén north of {he Kéh-i-BAbA
and are enlturally close to the Sheikh ‘Ali, and both groups are
of a primarily Turkish origin (Ferdinand 1959 a p. 38). Seh.'s
Koh-i-Biba Hazéra is just another word for Yak Aulang Hazéra,

Of the Dy Kundi Hazéiras (Hazdrajat Haziiras) Sch. gives a
detailed social analysis, bul — I would add — with more conclus-
ions than his material allows, First of all he too monolithically
thinks of a once-and-for-ever-situation shaped by one original
conquesl, and this he sincerely wants to see reflected in the present
social set-up, without even frying to analyze the complexity of
past evenls up throngh the history of Hazérajit. He looks at the
land-owning and ruling ‘‘lineage”, the Daulal Bégs, who claim
descent from Chinggis Khan, as the conquerors, and Lthe lowest
strala in the society as the oviginal subdued Tijiks, His material
on the lowest strata amounts {o nothing, and he is thus unable
to demonstrate any Tijik social structure for them. IFor the
Daulat Bégs his material is muech better; they were his hosts
during his stay in Diy Kundi.
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If one has fo get a historical perspective [rom a social structure,
one must first try fo analyze how this structure lits into the whole
complex of social realities of to-day, before using ils features as
vesliges for reconstructing the past, For an agricultural people
these realities are to a very large extent landownership. The
Daulat Bégs are to-day a landowning upper class with no small
political authority, and before the conquest of the Hazfirajit in
1892 by the Alghin Central Government they had the entire
political power and were, according lo Sch., the only land-
owners. Therefore, there is nothing strange in the Daulat Bégs
not living in extended family clusters, but spread out in single
families in different gal‘as where they usually also function as
local headmen (arbdb). This is a very natural way to secure
their position as leaders (if no longer rulers) in a stratum above
the common man, Patrilocalism, palrineclocalism, and maybe
even the “ultimogeniture among the Yiik-aulang Hazdras” may
thus be explained guite simply out of the landownership situation
in the presenl and the recent past. The past is much more dif-
ficult to deal with because our sources (wrillen or oral) have not
yet been cxplored properly. We know that Hazfrajit was more
or less independeni of the Central Government, and that the
country was ruled by the local khidns and mirs, to whom the
Daulat Bégs also belonged, and that these local rulers were much
occupied in petly politics and mutual struggles. A kind of tribal
feudalism ruled as in so many other rvegions of the Islamie Middle
IZasi, and there seems to be good reason lo believe that this feudal
system functioned with a background in a lineage system. But
to what extent powerful outside rulers have execrcised influence,
we hardly know, Bacon (1958 p. 24) tells that Nidir Shiah Af-
shir “appointed a leader named Daulat Beg as chicf for all the
Hazaras™. Is he the progenitor of the Daulat Bégs? Probablyl —
The history of the Hazaras seems too dim lo justify Sch.’s de-
monstration of the conquest situation, and all the more so because
the Hazéras have a more complex origin (vide supra). More
ethnological and historical research will be nceded to solve this
and many other problems in Afghénistin, as Sch. often and
readily admits,

Part I1I (p. 159-404) brings a presentation of many aspecls of
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the eulture of the Moghdls, together with much material on the
Taimani and the TAjik of Sar-i-Mushkén. There is here much
factual deseripltion, e.g, on local government, law and ligitation,
inheritance, religion, agriculture, land tenure, taxation, irrigation
and milling, Very useful and importani material — but unfortun-
ately for the material culture neither described in great detail nor
illustrated; it is thus difficull o use in a comparative ethnological
analysis. On the whole Sch, is best when describing what he has
bheen told, and not what he has observed.

Here again Sch. more fully deals with the tribal organizalion
and social slructure. In this as in other respeets the Moghdl,
Taimani, cte., have been through the Islamic-crushing-mill so
that practically nothing is left in the way of original culture. In
the habitation pattern Sch. noles a very clear dislinction belwecn
the fuily setiled Thjik village clusters (‘‘nueclei’”), and the more
scattercd Moghdl and Taimani villages (“'Streusiedlung-lype’),
and he is eager to explain this {rom different social structurcs,
which 1 do not find salisfactory in all details, Dilferent geographieal
environments and agricultural systems are cerlainly important
also, as is the land-ownership,

As space forbids a too detailed discussion herve, I shall only
add a few comments on minor points.

Among the Pashtd speaking Karfz Mulld Moghdls, daughters
inherit nothing (p. 246); this must be due to influence from the
Afghéin (Pashlin) where this is the rule. — That ‘“‘no leavened
bread is eaten in Afghanistan’ (p. 260), is nof quile {rue, as e
use of old dough as leaven is the rule throughout the country. —
The exislence of tandlr's in Afghin nomad encampmenls
(p. 261') must be a rarve exception, or a misunderstanding, I
have never seen a landiir among Alghiin nomads, They generally
make their bread on an iren pan, - P. 255, misprint: summer
instead of winler for the nomads' visit {o Pakistin, — P, 289,
mis-cilation of Moh. Ali: 8,922 English pounds correspond to
four {not to one) pdé, — On p. 326 Sch, wriles about the Ldriz:
“It is made by boring wells (édh) at intervals of two or three
meters. ... The wells are not bored, but dug ouf, and usually
with a distance ten times as great in between,

Finally a few literary remarks. Sch. usually gives the correct
transliteration of the literary form: ol place names, tribal nanes,
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and even of the local dialect words, sometinies almost! too correct,
e.84., p. 137: mdddr-i kalan, ele., instead of just mdddir kaldn (cf.
Ferdinand 1959 a p. 46). A few errors are to be found: Shindin
instead of Shindand; Messhed for Mashhad; mdnd for mand (cf,
Ferdinand 1959 a p. 28); gqdrut for quril, omaé& for emdch, ete.
(vide Glossary). — On p. 272 ddst-dds (‘‘hand-sickle’) used for
hand mortar, must he a misunderstanding for dastds — handmill
(ef. p. 335 where Sch. gives ddst-dds for handmill). *'Boja”
(p. 139) for brother-in-law is not only Mongolian, but is in
common use in Kibul and in TéjikistAn (bdjah) (Ferdinand
1959 a p. 48). Another of Seh.’s mongolisms (p. 152), ughir, is
also in common use in Kibuli ele, - Barak (p. 418), o my
knowledge, is not “‘a heavy woollen overcoat”, but jusl the ma-
terial; likewise kdrbds (p. 419): not “men’s colton trousers”, but
just the rough eoiton malerial. Finally, ghiZdi{ for the black tent
is not Pashld but the Persian for the Pashtd kigdei (kizhder).

These comments and the following appendix are mostly critical
— a warning against too unthinking an acceptance of some of the
information given and some of the conclusions drawn. This
should not be allowed lo veil the fact that Dr. Schurmann (who
so far as [ know is a historian by profession) has made an im-
poriant contribulion o owr knowledge of AfghAnistin past and
present. Everyone who has to do with the elthnography of Af-
ghénistan will use this work, but I believe that it will be difficult
of access for persons who are nol previcusly familiar with maiters
Afghiin. Considering it as ethnography one strongly feels the lack
of illustrations (lthe price is such that one is inclined to feel
cheated by their absenee!). The tribal map included, a copy of
Bruk’s map from Sovietskaya etnografiya 1955 with the spread
of the Moghdls inserled, does not compensale for the shortcomings
of the place-name map.

Tents and Huls.

With good reason Sch. has paid much attention {o lhe tent and
hut types he has encountered. They are usually specific for dif-
ferent peoples and fribes and can therefore be used as imporlant
indices for cultural connections as well as give hints about the
peoples’ origins,
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Sch.’s treatment of these dwellings, especially the lents, is ex-
{ensive and brings in much relevant material for comparison,
but unfortunately his deseriptions are not sufficiently exact, and
he does nol master Feilberg's analytical principles (1944).

Completely misleading in his differentiation between skeletal
and non-skeletal types of the black tent whereby he sefs the
Taimani tent apar! from the Moghél and the Afghén types. The
simple underlaying fact is this, thal more tent slicks are employed
in the first type (Taimant) than in the two others. The argument
then becomes dubious when Sch. (p. 348) calls the chapari tents
skeletal structures (although admittedly with much better reason)
and then suggesis the Taimani lent as a “‘compromise type'
with structural ideas from the chaparf, the black tent, and the
local gabled house.

Another dubious procedure is to use Kharuzin's correct dif-
ferentation hetween Turkish and Mongol yurl-lypes in a very
simplified way: round-roofed yurl (Turkish) and conical-roofed
yurt (Mongol), lo hint at a closer connection between the Aiméqs
and the Mongols (p. 3563).

Similarities are basic to ethnological comparison, but the in-
formation used has to be very exacl, and fundamentally so on
the technical-structural level. Basically the so-called black tent
and the yurt-types are different constructions. The black tent,
together with other light fents (e¢.g., our own modern tentl), can
convenicnily be classified in a bigger group of guy-rope (or stay)
tents (Fatt 1945). By this technical principle, the use of stays,
these tents are clearly distinguished from the Central Asiatic round
tents (yurt types) and, for thal matter, from all other tent types,
e.g., the lenis of the so-called primitive peoples of Eurasia and
North Ameriea, ele.

Guy-rope tenis have no self-supporting skeletal framework;
they are pitched only when the structural parts (roof cover [cloth]
with attached guy-ropes, tent pegs and poles or sticks) arc ar-
ranged in the right position or balance lo one another.

The Central Asialic (and the primitive) tents have a sell-sup-
porting framework which can be erccled separately before the
tent cover is arranged, but the cover has no structural réle in
these lenfs.
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The Taimani Teni,

The Taimani tent is in principle a black tent or a guy-rope
tent, Fig. 1. Sch.’s description of it (which at the same time sug-
gests how it is pitched, pp. 344-345) is therefore enfirely mis-
feading: *“The poles are generally driven into the ground . . | They
are held in place by ropes tied 1o stakes”, and further: *'Once
the structure has been completed, the palds [ie., roof cloth] is
spread over the tent”. Janata (1961 p, 121) gives a far better
description of the Taimani tent, but he also speaks of the side
tent-poles as “'senkrecht in der Erde gerammt . . ,”", This is not
in agreement with my observations: In the tents [ have examined,
the tent poles were stood loesely on the ground. If the tent has
been pitched in one place for a longer period, the poles may
work their way down into the surface, buf this is net a struelural
delail.

Personally I have not secn a Taimani tent being pitched, but
I have a description of it, and in principle it is in accordance
with any pitehing of a blacik guy-rope tent of which I have scen
several being pitched clsewhere in Afghinistin, in frdn and in
Arabia;

The roof eloth (palds-i-bdm))! is Rrst spread oul and then the
tenl pegs (mékh) are driven info the ground. These pegs are
direcily connecicd with the roof cloth via the slays (guy-ropes),
attached to wooden hooks as a stay fastener (of the type given
in Ferdinand 1959 b p. 35, fig. 8 a; cf, Sch. 1962 lig, 6), to which
is bound a stay-fastening rope (sar-i-dze) sewn firmly unto (he
lower edge of the roof cloth. Now (he four forked sticks (cha(b)-i-
khdna) are placed under the stay-fastening ropes in the corners,
and then all the rest of the side sticks (chu(b)-i-khdna) are placed
in the same manner, approximately verlical, Therealter the beam
is placed under the middle of the roof cloth in (he longitudinal
direetion of the tent and the roof cloth, This rather heavy beam
(chi(b)-i-bdm) is usually supported by two heavier, forked poles
(sufun) at cither end, in bigger lents also with a third at the
middle; I often noliced that the poles were pressed down about

1 The terms given are from i{he Momint Faimant of the atldgh Kattachishma,
5. of Band-i-Bayan in Pasiband, two hours’ quick walk due west of Abll {cf.
Ferdinand 1962, p. 147),
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a fingerlength into the ground, The tent now has ils proper shape,
its saddle- or span-roofed appearance, and [urther adjustment
can be made by means of the stays. The side cloth { pulds-i-dourt)
is now by means of wooden pins (sékh-i-khdna) attached to the
underside of the roof cloth, Usually the side cloth consists of
two ‘“‘cloths” pinned together end by end, and cither end is
hound by pieces of cord to the ‘door sticks’. On top of the wall
cloth are placed plaited reed or willow mats (chigh), and they
are bound by cord to the tent sticks; finally a plaited willow door
or a picce of cloth is arranged as a door, and the construction
is finished.

This (ent type is extremely uniform in its appearance as well
as in ils construction throughout ils avea of distribution, and it
is entirely distinet from the tent lypes of the smrounding peoples.?

To place this tent type in its right cultural context, Sch, sets
forth the material of Feilberg (1944) on the Kurds and Lurs and
finds that there is "“no immediate structural affinity” (p. 347),
and concludes that the Tainani tent as mentioned above is rather
a local product, Janata (1961 p.123) is fully aware that the
“niichste Verwandte des Taimanizeltes” are among the Kurds
and the Lurs, but the neverheless thinks (p. [22) that the Tai-
mani tent has developed from the local span-roofed houses,
inspired (‘“‘angeregt”) from the surrounding nomads’ tent. He
concludes that the Taimant lent is the original {enl of all the Cha-
har Aiméq tribes, first of all beeause it is found in arcas which
are “weitgehend vor fremd-kuliurlichen Einlliissen abgeschirmt’,
— This is a suggeslive hypothesis, and Janata (1. c.) supports it
by this information: “Auch bei den Firuzkohi des siidlichen
Tschaqtscharon findet sich dieses Zelt. . ."

Let me atlempt a closer examinalion of these stalements.

The Taimani tent, I think, after Edclberg's and my own fravels,
does not exist north of the Harf Rad in Chagehardn. South of
that river I have seen a few Taimant lents in Firdzk6hi encamp-
ments, for instance among lhe Sultanyfir people near to the Go-

3 Tn @ few cases I have seen tents among the Taimani which can best be ex-
plained as a eross between the Durrdni and the Taimani tent types, for instance
in the sununer encampment of Abt Bakr Khén of the KhaAnzida sublribe in the
mountains just SE of Daulatydr,
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vernment centre Kassf, but in the cases where I have enquired
aboul it, the explanation given was (hat the inhabilants of these
were either single Taimani families living among the Firézkohi,
or families with a Taimani woman married to a Firdzkédhi, —
The Northern Taimani in the Shaharak area (Aini, Gheib? [?),
Pahlawén [Pahlan], cte.) generally use chaparts, as do some
Taimant further east (Khanzida ete.) near Daulalydr in ad-
dition to the Taimanf tent. In {he Shaharak area they also to
some extent use real yurls (khergd) as the result of a clear influence
from the Firdzkohis, The wooden framework for the yurts was
imported from Jawin and Gharchestin in Chageharfin, whence
the Firozk6hi also get theirs. It {hus appears that there is a cleay
southward drive in cultural impact on the Taimani, just as the
case is among the Firdzkshi where the appearance of the yurt
must be seen as an impact from further north,

The following information fits into {his general picture, 1
received it from the arbdb Kartim Diad Bég from Chahérsadda in
northwestern Chaqeharin, He stated that originally the Firézkohi
together with the other Chahér AimAq tribes lived in Badghfs
(Béyghis). Al that time they were nomadic pastoralists (kiteht)
and they lived in black tents of the Taimani type. The Uzbaks
were in Chagchardn and southward as far as Héri Rétd before
the Firdzko6hi. How long ago this was, he did not know, but it
was al least 200 years. — It was only later that the Firézkéhi
changed their dwelling; the chapart they themselves invented,
whereas they learned lo use the yurl (khergd) from the Téjiks,
and even today it is the Tajiks of Jawéan, Gharchistin, ete., who
make their yurts, that is to say only the woodwork, i.e., 8 qundt
(the trellis of the wall), 40-50 heq (the roof sticks), and (he
sarkhdna (the ‘crown), all of which they buy for ea. 1,000 Afgl,
The Tijtks in the Chaqcharin were there hefore the Firdzkohd,
and even loday the whole of Upper Murghab is still inhabited by
T4éjfls.

The trustworthiness of this tradition I cannot verify, but it is
well within reason and thus seems to support Janata’s hypothesis,

The first ime I met with the Taimang tent, I was struck by the
thought that this could be the missing link in the evolution of the
black tent as Feilberg saw it (1944): a span-roofed house/hut being
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the starting point (vide fig. 1, Sch. fig. 6, Ferdinand 1959 a, fig. 6).
The material analysed by Feilberg was in his day extremely weak
for all areas east of the Lurs and the Kurds. During a study tour
in {rén 1959 I tried to fill in some of the gaps in our knowledge
of the black tent. T shall now summarise those of my observalions
which have a bearing on our subject.’®

In a large avea of Western and Central irdn the black tents
arc rather closely related. This holds good for the castern Kurds
(Feilberg 1944), the Lurs (Feilberg 1944 and 1952; Godard 1928,
PL.V), the Balkhtifri (Cooper 1925, p. 1333 Kislyakov 1957, p, 271),
the Bésseri of the Khamseh confedracy (Barth 1961, p.11), the
Qashq#’l (Uliens de Schooten 1956, p. 40; Ivanov 1962, p, 41; and
personal information), local semi-nomads from ‘Aziziibdd and
Khorasini ‘Arabs, both south of Qum. Common to them all is their
having wooden bars resting on poles in the centre-line of the
tent (T-construction) to give the teni a span-roofed (saddle-roof)
appearance, These bars are always placed in the length-wise di-
rection of the tent cloth (and of the widths of cloth) and of the
tent as such. Side cloth is found among the Qashqi’i, the Basseri
(fig. 2), semi-nomads near Isfahan (Bakhtidri?), Momini ‘Arabs
(fig. 3)%, and the ‘Azizihidd semi-nomads south of Qum (fig. 4),
whereas it does not seem to be the rule among the truly nomadic
BakhtiAri, the Lurs (thought apparently so in Godard 1928,
PL V), and the Kurds. —The Gélaki (fig. 5) tents have no side
cloth either, but mud walls, where we visiled them near the pass
north of Firdzkdh. Besides the Taimant tent, the Gélaki tent is
the only one I know of in the whole frano-Afghin area which
has a bar running the whole length of the tent (but across the
width of cloth). This bar consists of two or three sticks hound
logether, and is supporled by three forked poles. In this arrange-

3 On this journey (April-June 1959) I colected material on the sununer tenfs
of the Bakhtidri, the Bisserl of the IKhamseh confederacy, IShordsant ‘Arabs of
the Momini tribe, and seml-nomads from the village ‘AzizdbAd (both S. of Qum},
seml-1omads from Garmsar, and from Sang-i-Sari {(SE and E of Teherin), Gélaki
semi-nomads front Mazanderdn (N of Iirdzkéh), Timirt around Mashhad, Balich
and Brahoi of Balichistdn and Sistan (cf. Ferdinand 1860), and finally scatiered
notes on the tents in the Jiroft-Kermin arca. This material will be published later,

4 Tt js impessible to say if the Momini ‘Arabs, originally from I hordsin, have
anything to do with the Mémini among the Taimani,
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ment the Gélaki tent is relaled o the Taimani tent, as well as lo
the frfnian tents menlioned with repeated T-arrangements in
the centre line.

Small bars arranged in a ‘I'-form are found in some of the East
franian black tents (the Timdri of the Mashhad arvea and in
BalGichistan, cf. Ferdinand 1960) and can also be mel with in
Durréni tents in a different context (cf. Ferdinand 1959 b, fig. 7,
3—4), but the correspondence in this feature is much clearer in
the West {ranian and East Arabian tents (cf. Rackow 1938, p, 174),

Closest is the agreement belween the tents of the Taimani, the
Khurdsini ‘Arabs, and ‘Azizibfd semi-nomads (Bésseri and
possibly also the Qashq#’f) in the franian sphere and the East
Arabian tents, and oufwardly most apparent belween the tents of
the Taimani and those of northern Qatar (i.c., of the Na‘im tribe
and of the local sheilhs [fig. 6]). The last-mentioned lent types are
both very uniform, both adjusled to a semi-nomadic or, better, semi-
sedentary life with shorl and very rare migrations, so that the tents
usually stand for a longer period in the same place, clustered with
othrer tents. This use most probably accounts for their strict and
consistent structure, and possibly also for their intimate and closed
characler (recalling the self-sufficiency of village houses). The
apparent outer similaritics correspond lo constructional similari-
ties in the basic arrangement of roof eloth, sticks and poles,
stays, and continuous, nearly vertical side cloth pinned to the
roof. Only in the stay fastening systen are clear differences met
with; in the woven strengthening bands under the roof cloth and
the special wooden stay fastenings attached to the ends the
Na‘im tent is clearly an Arabian tent (fig. 7, ¢f. Rackow 1938).

This is certainly a superficial analysis, bul I think it sufficient
to show that the Taimani tent definitely belongs to a bigger group
of Irfinian tents, now in particular centred in Western iran, and
with obvious conneclions with east Arabian tent types. — With its
bar arrangement, ele., the Taimani lent could possibly help in
connecting the Tibetan tents eloser with the Irinian, but that is
a bigger and quite different story. — Most deplorable when dis-
cussing the black tent is the lack of the time factor — not for the
black tent as such: we know it must be more than 3,000 years old —
but we have, up till now, no means of determining the age of the
14 Acta Orlentalis, XXVIII
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different tent types. Thercfore one has to be extremely careful,
I would willingly take the Taimani tent as resting on old franian
(possibly old Indo-European?) traditions, which for cultural and
geographical reasons stagnated as such in a very rigid type. Bat
that again depends on the question: is it an old type?

There exist two different black tent types among the Taimant,
besides the khergd-chapari types with their affiliation towards the
north. It was not until August, 1960, when I traversed part of the
western Taimani area, the Tilalk-Farst area, that I became aware
of the existance of the malddri (i.e, pastoralists, nomads) tent
(fig. 8) in the weslernmost regions, besides the ordinary Taimani
tent (cf. fig. 1) which here as in other regions of the Ghorit is
actually termed ‘arabi, The malddri tent type is a somewhat more
permanen{ and compact edition of the Durrdni tent (vide Ferdi-
nand 1959 b p. 36 el seq.), as its name hints, and it is seemingly
very close to Sch.'s Moghdl tent, to which I shall refurn later,
In this conneclion the question is: what bearing has the name
‘arabt on the preseni discussion?

The Taimani did not give me any clear statement on the origin
of this name, so I venture to suggesi the following hypotheses:

1) The name has been given because it was felt appropriate,
folowing what hdjjfs or other travellers have seen among the
‘Arabs,

2} The name exists because in the use of this tent there is a
definite connection with ‘Arabs, either because ‘Arabs in the
neighbourhood have had a similar tent type, or because ‘Arabs
direcly introduced the tent,

Here the fents I have seen among the Mémani “Arabs come
into the picture (cf. fig. 3). These ‘Arabs were Arabic speaking
(at least partly), and they told me that they had come rather
recently from Khurdisin (northeastern fran), Unfortunately I have
not met ‘Arabs in Khurasén, only Timiui. In their tents (which
are of two related types, one of them styled Baltchi) there was
one and only one feature, the use of strengthening bands under
the roof cloth, which points directly towards the ‘Arabs. I there-
fore suggest as a possibility that a tent type of rather uniform
construction once ruled in frénian Khorfsin and parts of West
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Afghénistin, and it is as a remnant of this that to-day we find
the Taimanf tent in its very strict and consistent conslruction,
adapted to the local semi-nomadic conditions, But that tent type
had and has (as shown above) wider affiliations towards Wesiern
frAn and Eastern Arabia. It is, however, primarily an franian
type (e.g. in the stay fastening system), and I am therefore in-
clined to think that the name ‘arabf docs not mean that “Arabs
introduced if, but rather that neighbouring ‘Arabs had similar
lents, and hence the name was adopted for *‘prestige” reasons.
The information given by wrbdb Karim Bég fits into this hypo-
thetical framework, as well as the suggestions of Janata, that the
special Taimani tent once ruled among all the Aiméqs. Even
the sporadic appearance of gabled houses (span-roofed) which
both Sch, (p. 363), Janata (1961, p. 122), and I, have seen in
the Ghordt, fits into the general picture of the widespread ap-
pearance of span-roofed constructions (cf, Feilberg 1944 p. 170
et seq.), possibly underlying diflerent types of black fents, For
these reasons I cannot agrec with Sch. when he writes (p. 349):
“It is my feeling that the rectangular tent developed in the Ghérat
under the special condition of ethnogenesis of the Southern
Taimanni people’’.

As in so many problems of historical reconstruction one must
say: We are still confused, but, it is to be hoped, on a higher
level of eonfusion.

The Moghdl lenl.

Sch. gives a rather detailed description of the Moghdl tent
(p. 340 el seq.); his details aboul the sticks being arranged first
and the cloth afterwards laid over are, however, just as untrust-
worthy as for the Taimani tent. It is true that the lower part of
the centrebow is embedded in the ground (cf. Ferdinand 1959 b
p. 35, fig. 7), but it is doubtful whether the same is true for the
centrepole, and it is certainly wrong for the row of sticks in the
sides.

There is no question about the Moghd! tent belonging to the
socalled Durranf tent type, or befter group of tents, which are
ultimately related to tents and huts found in southeastern fran
14+
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and Baltichistan (Ferdinand 1959 b and 1960,.cf. a Moghdl tent
in Ferdinand 1959 ¢ p. 287). This seems to fif very well with
Sch.’s general idea of a southern “‘origin®' of the Mogh6l, Bul it
is not only the Durrdni tribesmen and the Moghdls who use this
tent type or variations of it. It is widespread in the lower parts
of Western Afghénistin, e.g.,, among the Timdi, ele., and many
tent-dwelling villagers, and it exists, as already mentioned,
among the Taimanf, from Tagid Magas, west of Thlak, and is
dominant in possibly the entire remainder of the western area
of the Taimani. Here it is made of the same light cloth (palds)
as is found in a Taimani tent proper, as opposed to the much
heavier cloth found among the Afghéin (Pasth(in) pastoral nomads,
A glance al the distribution of tent types in the western half of
Afghénistin will show that in the central parls of the Ghorit
the true Taimani span-roofed tent exists, but in the ouiskirts of
the area it is outweighed by other types from the surrounding
peoples (in a north by the Central Asian yurt types, in the west
by the malddri type, and towards the south by the Moghdl type
as a clear extension of the southern fent area). In the valley
bordering on Gurz, north of Nauzfid, south of Ghér, Edelberg
and I obtained information in 1954 aboutl the Afghiin expansion
towards the mountains beginning during the reign of Ahmad
Shih Durréni through the tradition of the local population that
they had got their lands from that king. Before then, according
to their information, the Mogh6ls were the land-owners there.
That is to say that in a nol too distant past the Moghdls were in
more direct contact with the southern lowlands, so that for their
part the tents have never been direcily cut off from the Durréind
tent area.

According to the information available at present, it is impossible
to say whether the Moghodls were black-tent dwellers in Southern
Afghénistdn before they entered their present habiiat, or whether
they acquired this tent at a later time, — In this connection it is
interesting to note that the true yurt (the khergd type) has affected
quite southern areas. Round Rameshk and Gwanchén in northern
Bashikerd there exist huts which can only be explained as deriva-
tives of yurts (Gershevitsch 19569 p. 218 and fig. 5). In other
words, yurt dwellers have been in these southern areas, perhaps
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the Niktdari, or other Central Asiatics, — The first suggestion
may be the right one bul this probably presupposes a change in
fent type.

The gurt-type lenis.

Yurts and related tent types are found among the Turkish
population of Northern Afghfnistin, the Northern Hazéra
(Sheikh ‘Ali, ete.), the Northern Aimiq, and also among Tajiks
living within this large area. Seh, deals with these tents at length
and gives a description of veal yurts (P. khergd) and of chapart’s
and kappa’s (i.e. simpler round huts/tents) under the different
peoples he deals with (p. 59, 62, 69, 76, 92, 100, 103, ele.), and
in the final chapter on dwellings (p. 850 ct seq.). His descriptions
are, however, generally not very good, and as they are not exact
enough either, they are difficult to use for comparison. Here, as
throughout the book, the lack of illustrations is very unfortunate,
as it is not always clear which lype Sch. is speaking of. I shall
refrain from details here and just comment on a few matters.
Sch.’s slatement that the simpler chaparis tend to be more widely
used among the semi-nomadic peoples than among the fully
nomadic, seems to be correct, and I could suggest a variety of
reasons for this viewpoint, first and foremost that they are cheap
to make, but not “because of the relative stability and immo-
bility of its structure”, as Sch. says (p. 351). The stable thing
about a chapart is that the wall sticks are firmly embedded in the
ground, and that the upper conical part is sometimes supported
by a centre pole. But otherwise it is just as mobile as an ordinary
yurl, if not more so, because ils structure js simpler (figs. 9
and 11).

At frequent intervals Sch., as already mentioned, refers to
Kharuzin's division of yurts: into a Turkish round-roofed type
with spherical appearance, and a Mongol conical roofed (or
pointed) type. Sch. partly uses this to connect the Aiméqgs closer
with the Mongols. What Kharuzin refers to in these two appear-
ances (Sch, p. 351), is the fact that the roof sticks in the Turkish
yurts are bent towards the lower end, and are straight in the yurts
of Mongolia and among the Kalmuks. — From this point of view
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the AimAq yurts are clearly Turkish: Hazdra-i-Qal‘a-i-Nau (vide
Gafferberg 1953, fig, 5,6 [p. 79]; Edelberg 1952, fig. 12 [p. 117];
specimen in the Danish Nalional Museum, No. I, 1326); Northern
Taimani of the Pahlawin tribe (Edelberg 1958, p. 260 [fig. of
wooden framework; the same yurt partly covered with felt in
Ferdinand 1957, p. 167]; Firdzkohi [vide figs.10-11]). When the
AimAq yurts appear “Mongolian” with conical roof, it is due to
the shape of the roof sticks (cf. fig. 11) — in other words, a super-
ficial resemblance. Sch. further hints at a Mongolian conneclion in
the use of double-doors in the Aimiq yurts. Against this view
it is sufficient to meniion that the Uzbaks throughout Northern
Afghéinistin also use double-doors (cf. Humlum 1959, fig. 121 a;
Edelberg 1952 fig. 14 [p. 119]), and that the same is the case
among many Turcomans, not only in Northwest Afghfnistan
(Tokarev 1958 p. 361). Identical doors can be seen in towns and
villages of North Afghénistin (cf. Sch. p. 352), and in Uzbckistan
(Sokolov 1959). T'he use of double-doors must have a conneclion
with the low mobility of the predominantly semi-nomadie, yurt-
dwelling peoples, and musl be due to influence from the settled
population, from whom (i. e., from whose carpenters) the doors
are, in fact, bought,

Based on quite other considerations: the height of the side wall
owing to the existence of double lafticework and because of the
shape of the “crown’ (sar-i-khdna) in the Hazira-i-Qal‘a-i-Nau
yurts, Gafferberg (1953) has tried to demonstrate the Hazéra
yurt as a survival of the medieval Mongolian yurls. A cardinal
point for Gafferberg is Rubruck’s description of a Mongol yurl
with ils peculiar “erown’ consisting of a ring from which an
upright neck vises like a chimney?®, and Potanin’s old (and poor)
photo of the yurls of the Chinggis Khan shrine in Ejin Horo in
Ordos (Gafferberg 1953, fig. 16 [p. 911). A very unfortunate
aspect of this discussion is that Gafferberg has only the outer
appearance of the shrine yuris to argue from. Potanin does not
give a description of the construction, and neither do others who

5 Rubruck’s text says (d’Avezae, Vol. IV, p. 220): “Domum in qua dormiunt
fundant super retamn de virgis cancellatls, cujus tigna (Tingna, MSS. A, B et G,
Tiga, DS, D) sunt de virgis et conveniunt in wunant parvulam rotam superius, de
gua ascendit cellum sursum tangunam fumigatorium, ...
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have visited the shrine (Lattimore 1941, p. 29 et seq. with figs,
pp. 44 and 52; Rintschen 1959 with figs, 4 and 5 [p. 15]; cl. also
Vyatkina 1960, fig, 7 [p. 175] on an Quter Mongolian portable
shrine).

In this connection Professor Owen Lattimore has kindly given
me the following information (in a letler of 29 May 1957):

“From Dr Schurmann’s [i.e., oral] description of the Chahar
Aimaq tenis, I am convinced that I have seen nothing of the
kind in Mongolia. The Dilowa Hutukhtu says that he has never
seen anything of the kind. I then asked him if he had ever heard
about the construction of the Chingis shrine tents. (He has never
seen them. Incidentally, I cannot tell you anything about their
construction as seen from the inside, because they were covered
with interior hangings.) The Dilowa replied as follows (from
hearsay, of course);

“The Chingis shrine lents are called chomise (tsomtsok). This
is from a stem which you will find in Kowalski . .. ‘to squat on
both heels; fo kneel, either on one knee or both knees’. The
Dilowa says that the real significance is not simply whether one
is kneeling, whether on one knee or both; what matters is that
the spine is bent, so that the bowed head projects in front of
the knees, with the head lowered (an atlilude of reverence/sub-
mission). This, he has hcard, is because the Chingis tents, in-
stead of being constructed of khana (wall-trellis) plus on (‘um-
brella ribs”), are constructed of unit-pieces which have a knee-
bend, and thus provide the frame of both wall and roof.

“He added that in his youth (in NW Outer Mongolia) the old
people used to say that all Mongol {ents once had this conslruction;
that it was ‘a bad thing’ for the Mongols when the new con-
struction of klana plus on came into use. ... I asked him why;
... he said . .. that the old people are always conservative; they
always think that the old is good and the new, bad.”

According to Professor Lattimore’s informalion, it appears that
the shrine tents are simpler, and seemingly more old-fashioned
in construction than any other known yurt, In this, there certainly
is an agreement with the chaparfs in Afghénistin, and closest
with the Northern Hazdra (Sheikh ‘Ali ctc.) chapari type (Fer-
dinand 1959 a, fig. 13 and p. 28 et seq.), where the wall and
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roof frame consists of long curved poles, whereas the Aimiq
chaparis have two sets ol straight sticks bound together (fig. 9;
Galferberg 1948, fig. 3 and 4). The implications of this accor-
dance must be dealt with later, in a wider context than here.

Dr. Gallerberg's inference of the existence of double lattice-
work (wall trellis) in the Chinggis Khan shrine yurts, based on
their outer proportions, must thus be rejected and, accordingly,
her argument for the idea that the use of double wall-trellis is a
Mongolian trail. Gafferberg mentions (1953, p. 92) that double
wall-trellis was formerly used among the Turkish Laqai, and I
have information about ils existence among the Turcoman of
Northwestern Afghénistin, besides its general use among the
Aimaqs (Hazéra-i-Qal‘a-i-Nau, Firdzkshi, and Northern Tai-
mant). To me, therefore, this trait appears rather to be Turkish,
or better, local Turkish,

Finally, there is the specially shaped crown (sar-i-khdna) of
the Hazira-i-Qal‘a-i-Nau yurls (Gafferberg 1953, figs. 5 and 11;
Edelberg 1952, fig. 12). Its narrowed form distinguishes it from
all other yurt erowns. It resembles most closely, on accounl of
its heighi, the rest of the Aiméq crowns; and in certain Firézkdhi
crowns there is in fact a very slight narrowing (fig. 11; com-
pare Northern Taimant: Edelberg 1958, p. 260 and Ferdinand
1957, vis-d-vis, p. 129). The form is nevertheless very unusual,
and the possibility cannol be disregarded that it is something of
this sort Rubruck describes, It may then well be an old feature,
even though our possibilities of verifying the hypothesis are
limited, A connection with the Chinggis Khan shrine yurts must,
on the contrary, be dismissed on the evidence available,

The arguments advanced up to now for {he hypothesis that
the Hazara-i-Qal‘a-i-Nau yurt should have any special connection
with the medieval Mongol yurt type seem to me to be too weak
to build on further, Only when we know the construction of the
yuris of Ejin Horo, can the discussion again be taken up.
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P, 8, After completion of these notes an important article has come to
my knowledge: A, Réna-Tas, Notes on the Kazak Yurl of West
Mongolia, Acta Orientalia Hungarica, Tom, XTI, pp. 79-120, Buda-
pest 1961, In this article Réna-Tas conirasts the Turkish and
Mongol yurt-types, taking Kharuzin’s division as a starting point
for his examination of his own material from Kazaks and Mon-
gols, — Rdna-Tas mentions (p. 8%) the use of wooden doors both
among the Mongols and Kazaks, but unfortunately it does not
appear if this use among the Mongols is a recent phenomenon,
as it does for the Kazaks. - Concerning the black tents Réna-Tas
(p. 65, note 9) inter alia writes, that “certain I'urkish peoples”
in Afghanistan use black tents, What Réna-Tas refers to, must
either be the Taimani, or the Timuri and related durranized
tribes (cf. Ferdinand 1959 a, p. 9), among whom the black fent
definitely is no Turkish trait. - Réna-Tas’s remark (1. ¢.) thatl he
“had occasion to establish the fact that the biack tent is well
known to the Mongols, the Khalkhas in particular” is highty
interesting, and further publication is eagerly awaited.
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Fig. 2. DBasserl tent at temporary camping ground near Persepolls (Takht-i-
Jamshid), Tran 30/5-1959.

Fig. 3. Khorasani (Mdominf) ‘Arab tenl on temporary camping ground to the
south of Qumi, Irdn. NB. On olher tents the side cloth was under the stays
(ef, Fig. 4). 24/4-1959,



i ]

Fig. 4. Tents of semi-nomads from the village ‘Azizdbad, south of Qum. The
“I-post’ arrangement is identical with that in Fig 3. 24/4-1959,

Fig. 5. Gélaki fents on permanent sumimer camping ground, near the road- and
railway pass (Gaduk?), N. of Firdzkéh, Iriun 15761959,




Fig. 6. Tent of the Na‘im tribe on permanent spring-camping ground, northern
Qatar., Typically Arab is the striped side-cloth, In the foreground the prayer-
place with a mihrib made of small stones, Murwib, NE Qatar, February, 1959,

Fig. 7. ‘The T-arrangement in the centre line of the Ni‘im tent (Fig. 6), where the
bar (stick) is inserted between the reof cloth and the strengthening band.



Fig. 8. The melddri- {or ghizidi-) type of Dlack tent among the western Talmant.
There is one arch in the centre, across the widths of the tent cloth, From Tagid
Magas (sub-fribe Qifchdq), W, of Tilak. 9/8-1960.

i Lo

Fig. 9. The framework in a Firdzkdéhl ehapari, 'F'o the upper end of every side

stick, emhbedded I the ground, is bound a straight roof stick. These are Lhen

bound together in the centre to formm a conical roof, The roof is covered with willow

mats {chigh), and the side cover is either of feld or black woallen cloth {palds)y

plus eligh. From the village Delina, cn. 10 km B, of Chisht on the Hal Rad.
30/11-1954,




g, 10, Firdzkdhi yurt (bhergd) with double-door and appliqué ernaments on the

white felt. The painied willow-mats (chigh) is specific for the Firdzkéhi (and the

Northern ‘Iaimani). From the village Kandiwdl (sub-tribe Sultdnydr), 2-3 ks,
S8V, of Kassi, Chagehardan, 25/7-196(,

Fig, 11, Firdzkohi yuet without the felt cover. Aparl from the bend at the lower
end, the roof-sticks are straight, and thus give the yurt ifs conieal roof, Note the
slight narrowing of the bow-sticks of the crown. In the backgrowmd chaparis, and
a single yurt; the white tent serves as a mosque, From the ayldgh JA(r)-i-Chughor
(sub-tribe YArfalad), ca. 25-30 kms, NW. of Kassi, Chagcharin, 25/6-1960.



NOTES ON A RECENT STUDY OF
OLD BABYLONIAN TRADE

BY
MOGENS WEITEMEYER

W. I. Leemans: Foreign trade in the Old Babylonian period
as revealed by texts from Southern Mesopotamia. Lei-
den, Brill, 1960. 196 pp., 2 maps. (Studia et Documenta
ad Tura Orientis Anliqui Pertinentia, 8). II. 30.

Among the considerable amount of published tablels from the
Old Babylonian period only a few deal with foreign trade in the
sense applied to the expression by Dr. Leemans. The definition
of the subject is the foreign trade of the southern kingdoms of
Mesopotamia, whereas the trade carried on between these cily
kingdoms is not included in this study, Nor is the trade of the
northern, western and eastern regions of the Babylonian cultural
sphere—i.e., Assur, Mari and E$nunna— included in this volume,
The absence of these subjects gives rise to expectations of new
volumes fo [ollow the series starfed by the author in 1950 with
The Old-Babylonian Merchant, his business and his social position,

Fiven when the material is scarce, il would be wrong to jump
to the conclusion that foreign trade in this period was of minor
importance of economy, While the southern cities of Larsa and
Ur seem to conlinue the trading fradition under the Larsa dy-
nasty, the political instability seems to have affected their trade
abroad to such an extent that it almost ceased under the rule
of the Babylonian kings—probably due not only to internal politi-
cal events in Babylonia,

Evidence of foreign trade may often be hidden in contracts
recording credils given for commercial purposes when trading
15 Acta Orlentalla, XXVIII




200

was carried on by trading expeditions. Conlracts with merchants,
speaking languages other than Babylonian, coming to Southern
Mesopotamia would be unnecessary, and small-scale trade done
by several people at the time when Babylonia had been able
{o extend ils borders to Iran, Assyria and the Syrian kingdoms,
would leave no written evidence.

Mesopotamia became a trading centre in early times: the
couniry needed products obtainable from foreign countries and
the rivers, converted to water routes of transit trade, made the
couniry an intermediate link of great value to its economy.

The introduction presents lists of articles from foreign coun-
tries, The lists are based on relevant parts of lexical texts (Har-ra
= pubully, tablet iii, iv {vocabulary of stones), xi [copper], xxii
[published in JNES 15 (1956), 146 f.]) and the lipsur litanies
(JNES 16 [1956], 129 ). The lists are valuable to the eflect
that names are explained by the couniry from which the articles
originated. Mentioning of the names of such articies in texts
from different periods seem to bear witness to connection belween
Babylonia and the exporling countries.

The period of Ibbi-Sin seems in Ur to have been the most
profitable in displaying abundances of foreign articles, Some
texts concerned with the trade of a certain Lu-Enlilla refer to
his copper trade with Magan. (The texls are transcribed and
translated [UET iii, 751, 1511, 1666, 1689}). Garments seem to
have been exported, and Lu-Enlilla seems fo carry on the trade
on behalf of the Nanna-temple.

“The seafaring merchants of Ur"” going from Tilmun! (alik
Tilmun) to Ur as described by A. L. Oppenheim JAOS 74 (1954)
pp. 6-17, are here treated in relation to this subject. The group
of texts dated from the reign of Larsa kings, Gungunum, Abisaré
and Sumu-ilum (UET v, 286, 292, 526, 546, 548, 549, 558, 678)

1 A smamary of the Danlsh excavations en Balrain and Fallaka Is recorded
by W. F. Leemans in Phoeniz 7 {1861), pp. 103-118; the prellminary reporis of
the expedition are issued in the Danish yearbook Kuml 1954 fi, (in Danish, with
Luglish translations). A reservation with regard to the identification of Dilmun
or Tihnun with Balirain Is réndered necessary by lhe excavation of 8 fragmentary
inseriptions on the island of Failaka off the ceast of Kuwait,

A prellminary report from Assyriologisk Institut, University of Copenhagen,
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menlion a {ithe (zag-10) to be given to the goddess Ningal after
an expedition to Tilmun. Tilmunite traders were also coming to
Ur (Iddin-9Nin-Inzak). The diflerences between the Ur III trade
and early Larsa dynasty frade is the réle of the temple which
in the later period did not take the initiative, but the trade seems
not to have been on a large scale.

With the exceplion of two texts (UET v, 367, 428), all the texts
from the middie of the Rim-Sin period seem to deal with Ea-
ndgir's trade with Tilmun (UET v, 5, 6, 7, 20, 22, 29, 71 (as
well as 23 and 66, probably to Ea-nasir), 81, 471, 798); most of
the texts are letters concerning the copper trade carried on with
Tilmun, Ea-nagir seems to have been a businessman travelling
once to Tilmun lo buy copper, but normally sending a middle-
man, On his travels he took over minor business transaclions
concerning copper, but it seems that the copper deliveries to the
palace was his main business, A list of garments (UET v, 848)
in the hand of Ea-nasiv may show us what kind of articles were
exported, even now that silver was used to buy copper at Til-
mun, Lu-Enlilla from the Ur IIT period acting on behalf of the
temple, and Ea-nasgir from the time of Rim-Sin acting on behalf
of private businessmen and perhaps the palace, show the changes
of the social and economic structure. The question concerning
the active role of the temple and the palace in both cases is more
intricate than the texts reveal, and W. F. Leemans underlines
this fact when writing: “In this connection it may be observed,
but no more than that, that in the middle period the temple siill
received tithes from the Tilmun trade and it apparently still had
an important place in the economic life of Ur, whereas there are
no more allusions to the {emple in the last period; now it was
no longer the temple but the palace which levied taxes on the
trade” (p. 56).
was prepared by Dr, J, I, A, van Dijk, whom I thank for permission to commu-
nicale the following facts concerning these fragments: In the eases where it can
be ascertained, the language used is Sumerlan, and the ttme involved is the Oid
Babylonlan or Cassite perlod. Three gods are mentloned: Inzak, Nin-stkil and
Mw’'atl, principal gods of the Tilmun pantheon; two veotive inseriptions, further,
seem to be from a temple of Inzak, In one of these the name Dilmun, or Tilmun,

probably occurs, The conclusion drawn from the study of this materlal should
be that Failaka was part of the country of Dilmun or Tilnun.

15*
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Attention may in this connection be drawn to & letfer (UET v,
36)? from Rim-Sin to a man obviously living in Ur. As the king’s
name is writien without mark of deification, we may date it to
the first third of his reign:

(1) a-na Ur-9Nanna(3e$.up) (2) [q0-bi-ma
(8) lum]-me Ri-im-9Sin(nn.zu)-ma

(4) [apl-pu-tum (5) [mdr(pumuv)] &i-ip-ri-im
6) [.....[Haq'(?) me-e M [..... [ la-ag-na-at
(8) [xxla {le'-eg-gi® ' ™ [..... Hxl-mu-ur-$u
(10)[.....]'upulB& anf..... ]-im
(12) [$a(?) ta(D-as(D][-pu1(D-ra-am
as)[..... 1[x1 eleppi(MA) Tilmun(x1,Tuk)-na*!
aHif..... ] (asyf..... ] Tadi(?)
aef..... ~$lu(?)
““Say to Ur-Nanna: thus (says) Rim-Sin; please, the messenger

.. of water ... is in order ..... do not neglect the ..... sheep

(pL.) ... which you sent me (?) ... a Tilmunite ship..... 7

The leller, ai least, proves that the palace was directly inter-
ested in the irade on Tilmun,

The addvessee is nol without connection with the palace itself
as far as may be judged from a letler received by him from
Kudurmabug, the father of Rim-Sin (UET v, 75). He is neither
an unimportant citizen of Ur—even though men bearing the
same name have been of inferior rank, UET v, 476 and 612,
may be connected with the Ur-Nanna of the Rim-Sin letter.

Copper was not the only imported article but far the most
important in the economy of Ur in the Isin-Larsa period,
W. F. Leemans assumes thai Ur was a port of the copper im-
ports, and from this town "‘the copper found its way to the other
towns of Sumer” (p. 55). Some references are given, but it is
a subject of paramount significance since the importance of Ur
seems {o decline under the last part of the reign of Rim-Sin, and

¢ For reference to this text I am indebted to Dr, J, J, A, van Dijk, Copenhagen

University.
2 T {hank Professer Jorgen Lmssoe for the suggested reading of line 8.
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after having been conquered by Hammurabi, the eity was lost by
Samsuiluna. Were the political conditions under the last years of
Rim-Sin and later on the incorporation of Ur in the Babylonian
kingdom so unfortunate for the traditional trade of Ur that the
city lost its importance, or was it a certain interruption of the
contact with Tilmun from where the copper was brought to Ur?
An investigation based on analysis of copper ohjects shows that
nickel is present in copper until roughly the time of Samsuiluna,
whereas nickle is absent in later copper objects. Nickel is absent
from Caucasian and Western Iranian eoppermines and found
only in small percentages in copper from Anatolia. On the other
hand it is found in copper from Mohenjo-dare and the ‘Omén-
district (p. 122).

The part concerned with copper in yar-ra = pubulle orig-
inates from the Larsa period or the end of Ur Ilf, and in this
text only copper from Tilmun, Magan and Meluhha is mentioned.
In an appendix W. F. Leemans tries lo establish the identity of
Melubba (pp. 1569--166). Among the imporls designated as coming
from Meluhha are ivory, gold, probably ebony and carnelian,
all of which may originate from East Africa (gold from Ethi-
opia and Nubia) as well as from India. But the carnelian (gug
gi-rin-e) is often mentioned logether with lapis-lazuli, which, it
seems, originates only from Afghanistan, Timber and copper are
also among the imports from Melubha, bul may derive from
places on the routes from Magan and Melubha via Tilmun. The
arguments for Meluhha coilecled by W, F, Leemans, in the pe-
riod under and before the Larsa dynasty, are in favour of the
coastal civilization of the southern part of the Indus valley,
After the excavations in India traces were found from which was
deduced a relation with the Babylonian civilization (e.g., ivory-
works known from the Indus civilization found at Ur). Boats
from Melubha are mentioned in Old Akkadian texts and must,
then, be from a rather civilized couniry (even when experience
of mediaeval events should perhaps be kept in mind). India had
a civilization in those days and East Afvica, as far as we know
to-day, did not. Furthermore, the distance to India is shorter
than that to liast Africa. Ivory work was known to be manu-
factured in the Indus valley and to have been imported to Ur
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together with wood coming from Meluhha, Kidney-shaped beads
of carnelian may be another link between the two cultures,

The ending of the Larsa dynasty or the supremacy of Southern
Mesopotamia coincides with the ending of the imports from Ma-
gan and Melul)ha. At the same time the Indus civilization declined
or came to an end. The main articles known as coming from
Meluhha were later on again imported to Babylonia. The desig-
nations from the lexieal fexis were transferred to the country
from where they were brought; therefore, from the time of the
Cassites on, Mcluhla may be the name of Nubia or Ethiopia.
(This argumentation was suggested by B. Landsberger in 1924,
ZA xxxv, p.217 note 2.—In his review of Leemans's‘ book,
D. 0. Edzard refers to Th. Jacobsen's point of view expressed
in Irag 22 [1960] p. 184, nole 18: Magan is identified with Egypt
and Melahha with Ethiopia).

The irade of Larsa, the capital of the kingdom of southern
Mesopotamia, is carried on with the eastern part of the oul-
skirts of the Babylonian cultural sphere, Efnunna via Susa:
an unusual itinerary used only when Larsa was cut off from
the normal walerways north along the rivers. The dates of the
confracts are from the 39th to the 42nd year of Rim-Sin, and
at least two of them ave strongly related lo Larsa-contracts dated
with E¥nunna year-formulas, from the last year of DaduSa of
Esnunna (the fall of Qabrd) and the 5th year of his successor
Ibal-pi-el II. The cronological problems ave dealt with in a
special chapter (viii): "“The synchronism Hammurapi—Sami-
Addu (pp. 176-181). W.F., Leemans concludes that Samgi-
Adad died about the 12th-14th year of Hammurabi, and not
earlier than the 11th year. This saves the date of BLE vifi, 26,
Hildegard Lewy has made another attempt to solve this intri-
cate problem in “The synchronism Assyria-E$nunna-Babylon”
(Die Welt des Orients 11 [1959], pp. 438-453). The many year-
formulas of Zimri-Lim have long been of less importance to
many scholars than BE vifi, 26. On the other hand, inasmuch as
the full dates of the years of Zimri-Lim are not known from con-
tracts, a hesitation is understandable (cf. M. Birot, ARM ix [1960}
p. 247). The new material of W. F, Leemans seems to strengthen
the relative chronology between Efnunna, Larsa and the Assy-
rian king Samsi-Adad.
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The trading tablets derive from the turbulent years in Samsi-
Adad’s late period and from the years following his death. Two
letters seem to allude to these events (MAOG xvi, 1/2, Y 112 and
Y 134, both given in transliteration and translation pp. 78-80).
Contracts given in fransliteration, translalion, and some of them
rendered in new hand copies (the cases having been opened)
are the following: TCL x, 98, 125 (copies of tablet p. 59, ease
p. 60), 20 (copy of tablet p. 62), 93 (copy of tablet p. 64), 96, 95
(copy of tablel p. 66), TCL xi 222 (copy of tablet p. 86), and
from the collection Tabulae Cuneiformes a I, M. Th. de Liagre
Béhl collecta 172, no. 55.

The contracts were probably drawn up at E¥nunna where a
smaller colony of Larsa traders may have had their quarter,
W. F. Leemans draws atlention to two of the contracts the subject
matter of which is quite similar to the situation described in the
Code of Hammurabi § 112 (Sibulium, “‘consignment’”), The con-
tracts are concerned in {ransport of silver from Larsa to Efnunna
—but nothing is known about the articles they obtained for their
fellow city men,

The wakil tamkdri of Zabilum, Iti-Sin-milki, mentioned in
W. F. Leemans: The Old Babylonian Merchant (1950), pp. 71—
77, seems to have played a leading part in the economic life of
Larsa in the first half of the reign of Rim-Sin, and one of his
men, Ikun-pi-Adad, was one of the leading men in the foreign
trade of Larsa, The trade may have been connected with the
economic aclivity of the palace, even when the person executing
the business by appointment of the palace took advantage to do
this together with business of private persons (cf. above Ea-
ndgir in Ur from the same period).—An addendum deals with
the texts from the trade department of the weakil tamkari, THi-
Sin-milki. (The following texts given in transliteration and trans-
lation: YBT v, 207, TCL x, 53, 56 (new copy of tablet p. 147),
b7, 60, 61, 64, 72, 81, 82 (new copy p. 153), TCL x, 68 = AO
8478 (new copy of fablet p. 156)). These texts enumerate several
articles known to have been among the exports and imports and
to some degree throw light on the plausible results of the supposed
trade with ESnunna, The texts dale from Rim-Sin 22nd-30th
(except the great tabulating list from the 12th year of Warad-Sin
fo the 4th year of Rim-Sin).
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The trade of Sippar scems mostiy to liave been a small-scale
trade, but pointing in all directions—except to the south. Even
if the author does not in this book deal with the trade between
the city states of Southern Mesopotamia, he wriles that the
traces of trade between the kingdom of Babylon (to which Sip-
par belonged) and Larsa are very small, To the north-east,
E¥nunna, to the north, Assyria and Arrapha, and to Syria in
the West, A colony of tradesmen from E§nunna seems lo have
resided at Sippar, as we may gather from the Efnunna month-
dates found on Sippar documents (in his review of Leemans's
book, D. O. Edzard states that the month Dam-}i-ri is known
from Mari and ed-Dér as well, and did not only apply to the
Esnunnaean calendar,—BiOr 19 [1962] p. 260-261). In this con-
nection franslilerations and translations are given of VS wviii
81/82 (= VAB v, 441), CT viii, 37 b (= VAB v, 69), BIN vii, 52,
—An intermezzo of E¥nunnaean rule in Sippar is another pos-
sibility which W, F, Leemans will not exclude.

Trade with Simurrum swhich was located between Efnunna
and Arraplha (see also Jorgen Leessge: The Shemshiira Tablels
[1959] p. 15 £.) and with Arrapha is evidenced. (Tor trade with
Arrapha: CT ii, 49 = VAB vi, 162; CT =xxix, 13 = VAB vi, 2206;
CT xxix, 14 = VADB vi, 227: MAP 4 = VAB v, 105, CT vi 19 b =
VAB vi, 126, are given in transliterations and translations).

Two letters show a trading relation between Assyria and Sip-
par (UM vii, 49 = ABB 49; CT xxix, 24 = VAB vi, 112), and an
unpublished tablet from ed-Dér, IM 49309 rendered in frans-
lation and transliteration—like the two former letlers, records
cerfain amounts of copper lying in the bdbtum (gate or merchan-
dise)—a valuable piece of information concerning the imporls
from Assyria. |

Certain texis from Sippar reflect the frade along the river
passing Babylon. Some sort of control was established known
from a letter coming from the post of Basu (built by Hammurabi
in his 21st year?). The texts transliteraled and translated in this
connection are: VS xvi, 52 — TCL xvii, 133; VS xvi, 36: CT ii,
20; V8 xvi, 30; TC iv, 27 a and the unpublished ed-D&r fext:
IM 49307,

In the chapter on related geographical problems W. I, Lee-
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mans deals with some routes from Larsa to E¥nunna and Susa
(TCL, x, 54, new copy p. 167). The normal route seems to be
from Larsa via Maskan$abir to Einunna, but political trouble
changed the rouie to Larsa-E§nunna via Susa.

In coneclusion, W, . Leemans finds that the methods the Me-
sopotamian peoples could use in order to obtain arlicles from
forcign countries was by exports of agricultural produce (e.g.,
to the coast of the Persian Gulf), industrial arlicles of relatively
high value, e.g. seal cylinders, importing al low prices articles
which were expensive in other regions to where they were re-
exporled. The fourth method to get articles from foreign coun-
tries was by means of silver which in bars was used as money.

W. I*, Leemans’s book not only contributes to the economic
history of the Old Babylonian period: it is also a significant ad-
dition to Assyriological literature on the political history of the
period, and will remain an indispensable study of essential
aspects and fundamental institutions of early Babylonia.






BOOK REVIEWS

SEMITIC LANGUAGES AND LITERATURES

J. B, Segal: The Hebrew Passover from the Earliest Times
to A.D, 70. Oxford University Press, 1963. XIV, 294 PD.
[Select bibliegraphy: pp. 270-289.] (London Orienial
Series, Vol. 12),

The book under review is of importance not only because it
takes up anew the problem of the Passover, its origins and
development, and deals with it with originality of approach and
profound scholarship, but also hecause, by questioning the value
of the source-hypothesis, it calls for a reconsideration of it.

In the first part of his boolz the author, Professor of Semitic
Languages in the University of London, gives a close analysis of
all the historical documents, both Biblical and extra-Biblical, in-
cluding the Book of Jubilees, Josephus, Qumrin, and many
others, and then, in Chapter 3, he takes up the medern theories
on the origins and development of {he Passover for a critical
survey.

In the second parl the author sets forth his thesis that the
primitive Passover was a New Year of the springtime, by discus-
sing the Hebrew calender, also showing a relation to the Hebrew
military census in the spring. His investigations of the haggtm
are of particular interest, This also applies to his finding that
pesaf and hag ham-magsét were one and the same, bolh be-
longing to the pattern of original Passover.

In the last chapler: The Last Phase, the period of the Sccond
Temple, destroyed A.D. 70, of the carly Tannailic literature, and
of the New Teslament, is discussed.
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Through the wealth of problems dealt with in this book and
the mass of material brought together and critically discussed,
it forms a study of high value for students of the Old Testamenl.

R, Edelmann.

Bertil Albrektson: Studies in the Text and Theology of the
Book of Lamenlations with a Critical Edilion of the
Peshitta Text. — Studia Theologica Lundensia, Skrifter
uigivaa av Teologiska Falulteten i Lund 21, CWK
Gleerup, Lund 1963. 258 pp. 38:— sv, kr.

Bertil Albrekison’s book is a mosl welcome contribution to the
study of (he Syriac Old Testament. The cdition of the Peshitta
text is exemplary, also as regards the apparalus crilicus and the
texteritical (based upon the MT and the Sepluagint) and exegelical
notes. Carefully prepared sections give information about the
previous editions and the different manuseripls. Last but not least,
Albrekison has added an original and inspiring survey of lhe
background of the theology underlying the Lamentations, thus
following up Norman K. Gottwald’s praiseworthy first attempt in
Studies in the Book of Lamenlations (London 1954, Studies in
Biblical Theology No. 14). Earnest attention should be drawn to
the author’s summarizing study of the character ol the Peshitia
version (pp. 210 fI.) as a warning against too trustingly using the
Syriac lext to clear he cruces of the Masorelic Text, One example
out of many: Peshilta 3,8 P m® is nol the rendering of a sound
Hebrew text, but a free translation — in order to get rid of a
disturbing crux — of the hapax legomenon ${ml

Sir Hamilton Gibb: Arabic Literature. An Introduction.
Second Edition, Revised. Oxford University Press, 1963.
182 pp. 18s.

One welcomes with great pleasure this enlarged edition of
Professor Gibb's small book from: 1926, Altaching the grealest
importance to lhe period 750—1065 A.D. (“The Golden Age’) it
gives a concise, but still surprisingly detailed deseription of
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Arabic literature from about 200 A.D. till our days (Tiha H usain),
supported by several samples of fexts and a list of European
transiations of Arabic works,

Of its kind this small literary history is unsurpassed.

J. P, Asmussen.

IRANIAN LANGUAGES AND LITERATURES

Mittelpersisches Lesebuch, Zusammengestelll von Olaf Han-
sen. Walter de Gruyter & Co, Berlin 1963, 97 pp.
DM 32,-,

Mit diesem Buch leg! cin dusserst wertvolles Supplement zu
H. S. Nybergs Hilfshuch des Pehlevi, dem Buch Fir die lrler-
nung des Pehlevi, vor, Es ist Professor Olaf Hansen geiungen,
eine solche Auswahl in I aksimilewiedergaben dey zoroastrischen
Literatur zu geben, dass die orlographischen Eigentiimlichkeiten
und Unterschiede klar und deuilich hervoriveten. Die schonen
Textwiedergaben, die Professor Hansen mit einer sorgfilligen
Transliteration versehen hat, rihren von dem Meéndk-i Xrat,
dem Grossen Bundahiin, dem §ﬁyast~né-§ﬁyast, dem Arta Virdz-
Namak, dem mittelpersischen Steinbuch (nach der Handschrift
K 35 der Kéniglichen Bibliolhek zu Kopenhagen), dem Dénkart,
dem Pehlevi-Psalter und cinem mittelpersischen Papyrus aus
dem Fayyumn her, Transliterationstabellen fiiy die Texte im
“gewihnlichen” Buchpehlevi sowie fiir die Psai[er-Ubersetzung
und den Papyrus finden sich auf Seite I, Man heisst dieses
schine Buch herzlich wilikommen,

L. P. Elwell-Sutton: Elementary Persian Grammar., Cam-
bridge University Press, 1963, 223 PP., 46 s,

Of late years a considerable mumber of Persian grammars have
appeared, in English, German, French as well as in F arsi, each
with its merits — and drawbacks - according lo the plans and
special purposes of the book. In Dr. Elwell-Sutton’s book the
merits are obvious. It is based on the contemporary written Per-
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sian of newspapers, magazines and novels and gives the usual
grammatical rules and characleristics in a pedagogically clear
and recommendable way. But in addition, and herein lies one
of the essential merits of this grammar, the student is introduced
to Persian seript from the very fivst lesson., The instructions of
how to write the Persian letters, the joined forms as well as the
separate ones, are excellent, Particularly useful are the thorough
surveys, illustrating specimens of handwriting, of the nasta‘liq
seript (Appendix A, D- 171-176) and the Sikastid seript (App. B,
p. 176-185).

Humay-Nama. Edited with an Introduction by A.J. Arberry.
Calligraphy by Sharaf al-Din Khurasini ‘‘Shavaf”.
British Institute of Persian Studies, Texis and Mono-
graphs: L. Luzac & Company, Ltd.,, London 1963.
XXI1 — 193 pp. Persian text, 63 s.

The ‘“‘Nami-literature’” is an important and interesting branch
of the literature of Iran. Although a literature of epigones, with
Firdausi’s Sahnimé as a model, it is of great significance and
has, where it is best, an original beauty that makes it worth
reading, A convenient survey of this epic literature is to be found
in c.g. L S.Braginskij, Iz istorii tadZikskoj narodnoj poezii,
Moskva 1956, p. 307 II. Monographically it has been dealt with
in Dabihulld Safa’s important book Hamasi-sardyl dar Tran,
Teheran 1333. Of that literature a fine copy of Muxtari Ghaznavi's
Sahriyar-niimi was rediscovered lately and is now in the Oriental
Manuseript Department of the Academy of Sciences of the Tad-
jik SSR (ef. K. S. Aini, Concerning the Study of Classical Persian-
Tadjik Epic [a Unique Manuscript of the “Shahriyar-Namah”'},
KXVI International Congress of Orientalists. Papers Presented by
the USSR Delegation, Moscow 1963).

And now inauguraling in the most worthy way the new text
series of the British Institute of Persian Sludies, the Humiy-nimi
comprising 4332 couplets in the mutagirib metve appeais as a
complelely new title in the Nami genre of Persian literalure. It
tells the story of Humiy, the son of the king of Egypt, and Gul-i
Kamkar, the daughter of the king of Syria, and all their adventures,
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¢. g lhe battles with the Byzantine Caesar, (ill their happy wed-
ding. The text, beautifully writlen by “Sharaf”, is admirably edited
and introduced by Professor A. J, Arberry. It obviously belongs
to the end of the 12th cenlury, the terminus ante quem ~ hased
on a somewhat later waql notice inscribed in the margin of
folio 2 v — being January 1313. The author, who may have been
a crypto-Zoroastrian (the allusions to Fire-worship in verses 50—
51), is unknown, bul presumably the name §ﬁgist('i, written by
a laler hand on folio 2 r, was his talkkhallug, In his introduction
Prof. Arberry informs about the orthographical peculiaritics of
the text and provides a most exhaustive summary of the contents,
The MS is No. 301 of the eollection in the Chester Bealty Library
in Dublin,
Paper and printing is excellenl,

Iréne Mélikoff: Aba Muslim. Le “Porte-Hache'' du Khorassan
dans la tradition épique (urco-iranienne, Librairie
d’Amérique et d’Orient Adrien Maisonneuve., Paris 1962,
160 pp. 21 NF.

Abit Muslim, the eonvert who played an important—perhaps
the most important—part in the history of Islamic Iran in the
first half of the 8th century, cxerted—after his death under
al-Mansiir in 755 A.D. (cf. Ibn Hallikan 4, 72, 10)—a radical
influence on religion and lilerature. As the Abtt Muslim Nami
has it (p. 94): Par sa valenr, il prendra le royaume du Khorassan
et, par son épée, il chétiera les Héréligues et rendra A la Religion
ga purelé.

In an altogether excellent, thorough, and inspiring way Lhe
author gives an account of the hislorico-political, religious and
literary position of the Abd Muslim-figure and all the problems
that an analysis of these malters calls forth. Even if Irdne Mélikofi"s
stadies in the first place apply lo the Abii Muslim-novel, which
has been aseribed to Abi Tahir-i Tusi, and of which a frans.
lation, based upon both Turkish and Persian versions, is given,
they go far beyond the mere clearing of the phases of the joint
Turco-Iranian cultural development. By her wise treatment of
this interesting material Dr. Mélikolf shows what can be done,
19 Acta Orlentalla, XXVIIY
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and by her numerous ineiting remarks and rich notes she reveals
study objects thal can with advantage be taken up for treatment,
‘This is above all lhe ease wilh the spiritual affinity belween the
Zoroastrinn and Mazdakite reminiscences and the Shi‘a ex-
tremes, bul also—in the field of motif-sludies—with the meore
detailed researches in Iranian and Turkish folk-tales, The motif
mentioned on p. 39, often met with in Tafiki tales, is one oul
of many.
Iréne Mélikofl’s book is a most admirable work.

Durchbliittert ist des Lebens Buch. Vierzeiler von Omar
Chajjam, Nachdichtung von Martin Remané, Mil Nach-
worten von Jan Rypka und Bozorg Alavi. Riitten &
Loening, Berlin 1962. 126 pp.

Kein persischer Dichter geniesst so grosse Beliebtheil in Europa
wie ‘Umar-i Xayyam, Ubersetzung auf Ubersetzung ist erschienen
seit den Tagen Edward FitzGerald’s (1859) und dem Anfang
der Xayyam-Forschung mil V. Zukovski (1897, cf. JRAS 1898).
Die Schwicrigkeit ist fast immer gewesen, ein verniinftiges
Gleichgewicht zwischen den Forderungen, die eine poetische
Wiedergabe stellt, und der Riicksicht auf den Originaltext her-
zustellen, Iis kommt mir vor, dass Martin Remané diese Schwierig-
keit in vorbildlicher Weise gelost hat. Zwei zufiillig ausgewiihlte
Beispicle werden dies schon zeigen:

P. 15

1} an qagr kih Bahrdm dar @ (dar an) jam girift

2) riibd (var, lect, dhu, wie Remané) hati kard u abu (var.
lect. §ir, wic Remané) dram girift

3) Bahram kih gir migirifti haméi ‘amr

4) imriz bih bin kih gir Bahrim girifl

»In diesem Schloss griff oft Babrim zum Wein vor Gram,
gebar das Reh, indes der Leu zu rasien kam,

Du, dem sich manch ecin Esel, den du grifist, ergab,

wie jihlings hier ergrill das Grab dich selbsl, Bahriml«
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P. 4b:

1) hangam-i sabiih ay sanam, farrux-pay,
2) bar saz tarand u pi§ avar may

3) k-afgand baxak sad hazarin jam u kay
4) in amadan-i tir-mah u raftan-i day.

»'s ist Morgenzeit. Mein Abgott du, der Gliick mir bringl,
schienk cin den Wein, stimm an ein Lied, das mich beschwingt!
Viel Tausend Dschams und Kais hat schon ins Grab gebracht
die Zeit, da uns der Tir-Mond lachi, der Dai versinkl.«

Professor Jan Rypkas vorziiglich\er Artikel »Wege zu Omar
Chajjime, der als Anhang (p. 87-113) hinzugefiigt ist und kuorz
und konzis tiber Xayyam, sein Leben, seine Zeit und die Probleme
der Xayyam-Forschung {(worunter man vielleicht auch hiiile
Arthur Christensens Critical Studies in the Rubd‘iyat of ‘Umar-i-
Khayyam, Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab, Hist.-filol,
Medd. X1V, 1, 1927, erwihnen kénnen) Auskunft gibt, und
Buzurg Alawi’s »Omar Chajjim im modernen Iran« (p. 115-122),
der die Bedeutung Xayyims fiir die moderne iranische Litteralur,
e. . Sadiq Hidayat’s Baf-i kir, hervorhebt, bilden einen wiirdigen
Rahmen um Remands feingefiihlte Ubersctzung der 150 Vierzeiler.

Die Bestrebungen des Verlages Riitten & Loening, durch diesce
und mehrere andere Publikalionen (besonders Uberselzungen
aus dem Schrifttum Buzurg Alawis und Sadiq Hidayats) cinem
europilischen Publikum die iranische Literatur zu erschliessen,
verdienen die grosste Anerkennung.

A.J. Arberry: More Tales from the Masnavi. Uneseo Col-
lection of Representative Works, Persian Series. 252 pp.
George Allen & Unwin, Lid, Loundon, 1963. 29 s,

With this collection of translations from books I'V-VI of Rami's
Madnawi-yi ma‘nawi Professor Arberry gives another maodel
example of his distinguished arl of translating. Whal has pre-
viously (cf. Acla Orientalia XXVII, 1963, p. 59-60) been said of
“Tales from the Masnavi” from 1961 also fully holds good of
10+
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this volume. it is to be hoped lhat the 3rd volume mentioned by
Arberry in his introduction (p. 3) will become a reality.

Also as [ar as the present translalion is concerned, it is worth
noling ‘AH#r’s great influence as an inspiring source, and the
comparatively frequent use of the Kalila wa Dimna.

J. P. Asmussen,

EGYPTOLOGY

Altdigyptische Mérchen, herausgegeben von Emma Brunner-
Traut, 310 pp, 23 figs. Llugen Dicderichs Verlag 1963,
Halbleinen DM 14,80,

Dr.fBrmmer-Traut's contribution to the series Mdirchen der
Weltliteratur actually contains more than merely lhe fairy tales
of ancient Egypt, These well-known stories occupy the first part
of the book. It is an unusual feature thal the author has repro-
duced no less than 16 drawings from papyri and ostraca accom-
panied by excellent notes, as is to be expected from a specialist
within this very special field of Egyptology, The sad fact that
most of the stories to which these *‘salivic”’ drawings were ori-
ginally made, are now lost, makes the explanalory notes very
interesling to a wider civele of readers. In one instance an illa-
stration fo a cat-and-mouse-war fable is preserved (Turin), and
the text may be reconstrucled through a Persian epic on the
same theme from the 14th century (no. 8). The Turin ostracon
called Verkehrie Welf is stated by both the author and J. Vandier
d'Abbadie (Catalogue des Ostraca Figurés de Deir el-Medineh, 1946,
p. 64) to represent a hippopotamus (or pig, Vandier d'Abbadie,
p. 64, nole 2) and a swallow mounting a ladder. This bird re-
sembles rather more a kite than a swallow with the pronounced
beak and the frayed wings.

The faivy tales are followed by a number of mythological
texts, among them the rather politically inspired account of Hat-
shepsut’s divine hirth. The texts from the Metternich stela (Jsis
suchi Herberge, no. 14, and Die Sonne slehel still, no, 15) are very
well translated and rendered in a most readable language. The

word ﬁgﬁ onn p. 109 should, however, rather be Iranslated

suchen than sehnen (WB II1,151), and it is not comprehensible
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why several lines (246/7) on p. 114 dealing with the nurses from
Pe and Dep should have been omilted.

The re-creation of Die Sonnenkatze (no. 17) is of special merit.
The enlire frame-story is recounted by itself in an excellent way,
while the interposed animal fables are found elseswhere in the
book (nos. 20, 21, 22).

The author proves her superior knowledge within the field of
Egyplian, Oriental and European folklore by drawing inleresting
parallels belween the ancient and modern tales, e. g., the modern
story from Kordofan (no. 23), a tale noted by Herodotus (no. 27)
and ils present-day Egyplian parallel (p. 287).

The part dealing with the humorous stories—among others—
comprises the famous tale of the conquest of Joppe and the short
anecdole from Strabo about Rhodospis's shoe.

Lastly, it must be noted that the author has taken {he trouble
lo incorporate texts from the Coplic period. Among these texls
some are ol special inferest, as they are nol too widely known
oulside the narrow circle of Coptologists, e. g., Die Hillenfahrt
Paulus (no. 37) and two poems (nos. 39 and 40).

The notes are excellent and give a wealth of material, tending
to illuminate the hisloric and gencral background and many
parallels fo other folkloristic sources. From a philological point
of view the notes in G. Lefebvre, Romans el Conles Egyptiens,
are still unsurpassed. E. Kerrn Lilless.

[For reviews of other recent publications dealing with folktales,
see the section Folklore, pp. 375-379].

NEAR AND MIDDLE EAST

Kenneth M. Setton (Editor-in-Chief): A History of the Cru-
sades (University of Pennsylvania Press, Philadelphia)};
vol. It The First Hundred Years, ed. by M. \V. Baldwin
(1958); vol. IT: The Later Crusades 1189-1811, ed. by
R. L. Wolll and H.W.Hazard. (1962). $12.— and $ 15.—,
respectively,

Habent sua fata libelli; this also applies to the present work, the
preparation of which — according to Kenneth Setton’s editorial in-
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troduction — has met with serious, practical obstacles, each of
them sufficient to overthrow the whole scheme. The first idea
was conceived by the late D, C, Munro, the plan worked out by
F. Duncalf and the late A, C, Krey and J. L. Ia Monte, but the
final execution is due lo Professor Setton. This American history
of the Crusades is planned to be compleled in five volumes, of
which the first two published until now carry the narrative of the
political and military history of the Crusades up lo the end of
the 13th century. The third volume is intended to cover the 14th
and 15th centuries, volume four to (reat the instilutional and
cultural aspects of the Crusades, and volume five, finally, fo
describe and estimate their influences and significance, A final
evaluation of this work must naturally be postponed uniil it is
complete; as already mentioned, the two volumes so far published
are primarily — and perhaps even too rigorously — concerned
with political history; a fair estimate must also include the treat-
ment of the instilulions and economic history of the Crusades.

That the Crusading period has received much atlention in owr
time, will appear from the enormous literature accumulating on
this subject. Quile aparl from several more or less compelent
popular books, the works of Grousset, Waas and parlicularly the
splendidly wrilten volumes by Sir Steven Runciman stand out
as the most prominent individual achievement in this field. All
the serious work are fruits of three or four generations of intense
research initiated by v. Sybel’s critical analysis of the narrative
sources concerning the first Crusade; lhis immense amount of
research has been concentrated on the Furopean origins of the
Crusades in the feudal society and the ecclesiaslical reform-
movements, just as the whole period has generally been described
from European points of view, That a wider scope is necessary,
is now fully recognized; regarding Byzantium we have some
— though not yet sufficient - studies, whereas the investigation in
the history of Islam has not yel passed the initial stages,

In contradistinetion fo the individual books already mentioned,
the present work results from the collaboralion of several Ameri-
can and European scholars and is naturally far more delailed
than any existing history of the Crusades. As could be expected,
European politics and military aclivities also play a predominant
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rdle in this work. All phases are carefully described in an exten-
sive series of chaplers, perhaps not quife equal, but generally of
high quality and written by specialists. On the whole, the two
present volumes provide up-to-date and well documented ac-
counts of the Crusades, and the points of view represented by the
authors reveal swrprisingly few poinis of disagreement, The most
serious objection is the lack of any attempl at defining the nolion
of “Crusade”, Volume If provides chapiers on the Albigensian
Crusade and the Children’s Crusade, but chapters on the German
expansion and penetralion of the Slavonic territories East of the
Elbe and the Scandinayian enterprises in the Baltic would pre-
sumably have contvibuled lo a more balanced general pictwre of
the Crusading period as a whole: the changing aspects and scope
of the Crusades appear clearly, but il is regrettable that the work
completely fails to give any analysis of Lhe ideological and other
origins of the Crusading idea, which has elsewhere been so
thoroughly studied,

On the other hand, it would be both difficult and unprecise
lo speak of Islamic origins, The Christian attacks in Spain and
Sicily as well as in Syria were conceived by the Moslems as a
unily, an expression of a eommon lrend in European politics,
The first Crusade was not — as maintained by contemporary,
clerical agitation in Europe, and still surviving in cerlain text-
books — provolted by Turkish violation of Christian pilgrims or
of the Chrislian population in Asia Minor, It is naturally evident
that it is necessary, nevertheless, to analyse the political and
religious situation of the Near Rast on the eve of the European
expansion, and to eslimate the — positive or negative — conse-
quenses of the Crusades on Islam during the 12th and 13th cen-
turies, The basis for a definite account is not yet available to the
same extent as for the European situation. Even if we possess
some delailed studies — particularly Claude Cahen’s investigations
in Syrian history and society — {he problems raised by the Arabic
sources and the complicated Islamic conditions are indeed very
far from being finally solved.

1t has, therefore, cerlainly been no easy task to present a
satislying picture of Islam during the Crusading period. The
Islamic chapters of {he present work are primarily orientations
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— though far from mere summaries ~ of high standard and of
great value for the non-specialist, written by leading authorities.
Sir Hamillon Gibh describes (i, 81-98) the disintegration of the
‘Abbassid caliphale through successive stages of development
stressing the political aspects of this process, Bernard Lewis’s
account of the Ismi‘ilism and the Assassins (i, 99-133) is splendid
and fouches also upon the social aspects of the lack of political
and religious stability in Islam, and Claude Cahen, in likewise
very able chapters, treals lhe Turkish invasions, the Selehiikids
and the Mongol invasions (i, 135-78; ii, 715-34). Both scholars
do not only exploit their acquaintance with the sources, prinied
as well as unprinled, but bolh are able to use yet unprinted re-
sults of research. Finally, we musl menlion Hamilton Gibb’s
fine studies of Zengi, Nar ad-Din, Saladin and the Aiyibids
(i, 449-62, 513-27 and 563-89), siressing their moral qualities
neeessary in their internal showdown with the Islamic hereties as
well asin the mobilization of all Islam’s forces against the Crusaders.

In many regards the Oriental chapters — though they are ex-
tremely important — must remain surveys of the present stage of
research, All historians engaged in studies and teaching of the
history of medieval Europe and Islam will be grateful for the
material presented in this work, much of which is not otherwise
easily accessible, But they will also look forward to more inten-
sified investigation in Near Eastern history and particularly in the
ecconomic and secial trends in Islam underlying the political and
religious unrest of the 10th, {ith and 12th centuries, Presumably
the forlhcoming volume four will furnish more elaborale ae-
counts in this field, as far as our knowledge reaches at present,

Bernard Lewis: The Emergence of Modern Turkey. (Issued
under the auspices of the Royal Institute of International
Affairs. Oxford University Press, 1961), — 511 pp., illu-
straled. 48s.

This book is no less than a greal achievemenl carning the
author the gratitude of historians far beyond the circle of specia-
lists. No modern work in this ficld is available, and the author
has had to build upon sources and literature widely scattered
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and not always easily accessible. Alveady by virtue of its own
qualilies the book rises far abhove the standard level. Bernard
Lewis has written his book qua historian, with fine eriticism and
able method. It is not planned as a historical narrative, but is
— particularly in the lalier half - analytical; it does not only aim
at recording the modern history of Tuarkey, but rather at ana-
lysing how Islam’s confrontation with European culture and the
inlernal demand for reform has influenced Turkey. On the
background of an analytical account for the history of Turkey
from the decline of the Ottoman empire up o 1950, Bernard
Lewis traces in the main seclion of the book how modern reform-
ideas and modern standards penctrated Turkish institutions,
central as well as local, official as well as individual. The author’s
main conclusion goes to demonstrate that even if the reforms
which have been accomplished are possibly not all immediately
compatible with the traditional pattern of institutions, and all
the new is yet somewhat strange to the Islamic population, the
parliamentary elections of 1950 opens the hope that Turkey may
develop into a modern democracy. Perhaps the recent revo-
lutionary movements in Turkey do not quite Jjustify this optimism,
but Bernard Lewis, beyond all doubt, has provided a book which
will for a very long time remain the slandard work in this field.

E, Ladewig Pelersen,

W. B. Fisher: The Middle East. A Physical, Social and
Regional Geography. 550 pp., 103 maps and diagranis
+2 folders, bibliography, index, 4th rev. edition. Lon-
don (Methuen & Co., Ltd.), 1961, 50 s.

Since it first appeared in 1950 Professor Fisher's book has
been a slandard work on the Middle East. It deals with the
countries from Libya in he West to Persin in the Easl and has
three paris (see litle), of which the Physical (pp. 11-86) and the
Social (pp. 87-274) give the background for the more detailed
Regional part (pp. 275-527). The instructive Physical part in-
cludes a discussion on the climalic changes in historic time and
concludes that the increase in aridity had come to an end by
lhe opening of the historic era, that it is the human occupation
11 Acta Orfentala, XXVIII
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which is ithe main faclor in the alleration of the environment,
and that it is man who is chiefly responsible for the gradual
deterioration of conditions in the Middle East.—A fact which
actually gives hope for the future! (p. 64).

Part 1I covers subjects more familiar to the Orientalist: race,
language, religion, society, besides a historieal sketch from the
earliest fimes, followed by more original chapters on cconomic
life, oil resources and the demographic trends, Certainly one can
find things worthy of criticism. The treatment of Race rest on
rather dated literature (IHaddon and Buxton), and considering
the uncertainty in the subject the trealment is too lengthy com-
paved to the one given to Language, where, as IF, admits, the
position is much clearer (p. 101). But F. does not make it very
clear; he gives a blurred picture of the linguistic build-up, and
the map (Fig. 19) is sketchy and to some extent incorrect: the
Lurs and the Baklhtiari area is covered with signatures for “Central
Asiatic & Caueasian’, Ethnic information througheut the book
is vague (maps missing), and terminology nol very exact; e, g.,
“Mongols’ is used for Timurlane's armics and the Osmanli
Turks as well (p. 149).—The statement (p. 123, Note 1): “True
nomadism is, in cffect, horizonial movement, transhumance is
more a change in altitude’” is neither a very significant nor a
good distinction between different types of nomadism though it
is common in Anglo-American literature, The French cultural
geographers, by whom T. has otherwise been much inspired,
have & much more refined terminology and use transhumance
in another sense. True nomadism is betler defined as pure
pastoral nomadism (with insignificant or no subsidiary agricul-
ture) and this irrespective of the migrations being “horizontal”
or involving “‘a change in altitude’.--In the trealment of Religion
there are also vemarks ithat sound odd to an ethnologist, for
example (p. 109): Zoroasirism “represented a great advance on
the older pagan and polytheistic creeds, which had frequently
appealed to baser human instincts of sclf-interest and scn-
suality.”’

The Regional part gives clear and easily accessible information
on the physical background, climate, agriculture, comimecreial
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crops, irrigation, pasloralism, minerals, induslry, and com-
munications, ecle.

The book is to he recommended, also outside geographical
circles, on account of the subslanlial material presented from
a geographer’s vicwpoint,

Joyce Dunsheath, Eleanor Baillie: Afghan Quest. The Story
of their Abinger Afghanistan Expedition 1960, 237 pp.,
16 photos, 1 map. London (George G. Harrap & Co.
Ltd.}, 1961, 18 s.

A Jight and conversational narralive by two energetic members of
the Ladies’ Alpine Club, about everylhing they have seen, heard
and thought en roule {o Afghanistan and on their lonely journcy
up through the Panjshir Valley where they made an attempt on
Mir Samir, The book gives a certain impression of travelling con-
ditions in Afghanistan in 1960, in a generally sympathetic tone,
but little else. Errors are few, though. After reading this book
one cannot but admire the Afghan Government and authorities,
even in the remotest parts of the country, for their patience and
never failing benevolence lowards foreigners, whatever objective
they have for visiting Afghanistan,

George B. Cressey: Crossroads. Land and Life in South-
wesl Asia. 593 pp. Numerous ills., maps, fables, eic.
Chicago, New York, Philadelphia (J. B. Lippencott
Company), 1960. § 12.

Crossroads is not an ordinary geography text-book. Il presents
Swasia (Southwest Asia from Egypt to Afghanistan) in ils main
features cenlercd around three principal ideas: The crossroad
character of the avea (in geographical, hislorical and ethnic
sense), the réle of water in its economy, and the way in which
man is changing the landscape. The hook resls on an extensive
literature (and very fine references are given afer each chapter)
and on Professor Cressey’s personal acquainiance with the
subject,
11+
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The text is inspiringly well writlen and instructive, brightened
with lots of beauliful photos, good maps and lucid tables and
charls. This holds Dboth for the general parl (pp. 3-245) with
chapters on Place, People, Land, Climate, Rivers, Land Use, Oil,
International Contacts, etc., and cqually for the regional part
(pp. 247-582).

The character of Hie book and the comprehensiveness of its
contenl certainly accounts for some inconsistencies {for instance
in the ethnic chapter where the word '‘race’” ean be misleading,
p- 27 Pushiu for Pushiun, Persian for the Persian Speakers of
Afghanistan [Farsiwan or Tajik], p. 46 the “Kurd are probably
Aryan in origin''), and some incorrecinesses: p. 28 “Iran lays
claim to Kuwait’’ instead of Bahrain, p. 46 ''Turkish speaking
people, also known as Tajik’, p. 565 Chahar Aimalk recorded
as Shia Moslems [they are Sunnilj, etc.

Nevertheless, Professor Cressey's book is a very good intro-
duction to Swasia, and especially lo the problems of our day.

Klaus Ferdinand.

FAR EAST

Confucian Personalities. Edited by Arthwr F. Wright and
Denis Twitchett. Stanford University Press. Slanford,
California, 1962, x, 411 pp,

The series of publications from the Commilliee on Chinese
Thought of the Association for Asian Studies has been continued
by a new volume of the same high standards as the previous
ones. The purpose of Confucian Personalities edited by Arthur
I'. Wright and Denis Twitchett has been to test some of the hypo-
theses growing out of earlier studies {hrough the study of indi-
vidual lives with the result that several theories have found their
proof in the lives of men,

Biographies add flesh to the bones of history. Material on Chi-
nese history exisls in abundance, thanks fo the long continued
fradition of Chinese historiography, but biographies in the
Western sense of the word are very rare. Hundreds and hundreds
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of biographies of Chinese personalities should be written to make
the enormous history of China come alive.

Besides proving some of the hypotheses of earlier studies this
work is a most welecome exercise in historiography, The person-
alities studied are not a preselected sample with a rationalized
distribution according lo periods, roles and personality types.
They have been freely chosen by the contributors and display
the variouns kinds of material available and the various approaches
required to do biographies of different persons in different periods.

The basic information will always be found in the lieh-chuan
of the Dynastic Hislories. Though written a long time afler the
subjects weve dead, they were based on material collected by
private persons, usually close friends of the deceased, and for
that reason may be regarded as reliable. Next in imporlance are
the person’s own writings, compare Ku Yen-wu's timely advice:
“Read all the subject’s writings, understand his ideas, be thoroughly
acquainted with the times in which he lived and learn everything
you can about the state apparatus of which he formed a part”.
To this must be added the wrilings from the immediate group
to which he belonged and, in case it exists, his nien-p'u. The
higher a man’y posilion in governmen! and the later he lived,
the more extensive the biographical material,

The articles on Confusian personalities are listed chronolo-
gically, this being the only “system’ in the book, The firsl sub-
ject, Yen Chih-t'ui (531-591), is treated by Albert L. Dien. Facls
about Yen's life have to be found in the different Dynastic Histo-
ries covering the time of disorder before Sui. Some information
about his personality is provided by his own works, his long
autobiographical prose-poem and above ail his stern “Family
Instructions” on rearing children. Reflecling the confusion of his
limes his writings porlray him as a “‘Buddho-Confucian”, a
synerelism not uncommeon among Chinese statesmen of Iater limes.

In the “T’ang Literati: a composite biography’’ by Hans H.
Frankel the social status of the poets is clearly indieated. Un-
succesful in governmeni they were famous only as lilerali, a
serious shortcoming. In the Old History of the T’ang Dynasly
the only categories ranked below them are lechnicians, recluses,
exemplary women, barbarians and rebels. Their official hio-
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graphies arve comparalively short and further information has to
be found in their own writings, in prefaces lo their collected
works and to poems,

Denis Twitchelt has written about Lu Chih (754-805): Imperial
adviser and court official. As Lu was one of the most prominent
statesmen of his time, information about his life is abundant in
the two T’ang Histories, bui Professor Twilehelt has found the
Tzu-chih t'ung-chien the best source for facts. Lu’s own writings
consist mostly of official memorials in excellent literary style and
are not of a sorl lo reveal original thought or emotion,

The next entry written by Wang Gung-wu deals in a most inter-
esting way with conlradictorary sources. Feng Tao (882-954) is
classified in the Hsii T'ung-chih among the worst examples of
disloyal ministers. This statement is based on his biographies in
the Hsin wu-tai shih and the Tzu-chih {'ung-ehien, though the
carliecr Chin wu-tai shih shows him as a prominent official
honoured and respected by his contemporaries, the chief minister
of five imperial houses and ten emperors, The different views ex-
posed in the works mentioned picture a faceted personality.

A new literary form, the historical novel, gives information
about Yiieh Fei (1103-41). Hellmut Wilhelm has based his study
on the different novels about the famous warrior-hero who made
himself a myth during his own short lifetime, and on a nien-p'u
wrilten by Yiieh’s grandson. The Sung shih contributes very little
material {o the biography, military persons being the least esteemed
social class.

On the life of the well-known philosopher, Chu Hsi (1130-1200),
a great amount of material exists. Several nien-p’u {ogether with
his collected works and the official biography could form the
basis for a detailed description of hig life and personality, a work
that still has to be done. Conrad M. Shirockauer has drawn a
skeich of Chu Hsi’s polilical eareer.

Igor de Rachewiltz’ study Yeh-li Ch'u-ts’ai (1189-1243):
Buddhist idealist and Confucian statesman, shows how the
Dynastic History praises the prominent statesman and Sinicized
“harbarian’’ for his orthodox Confucianism, while his own
writings, mainly the Record of a Journey to the West, the Hsi-yu iu,
pictures the private person as a devoled Buddhist,

Herberl Franke’s enthusiastic defence for Chia Ssu-tao (1213-
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1275): A “bad last minister’'?, is important for the amount of
information the author has found outside the official biography.
The Dynastic Histories throw light on the extremes, the oulstand-
ingly honest and the oulslandingly treacherous officials, examples
for imitation and inlimidation, but do not provide the same
amount of details about these extremes. About the ‘‘bad” examples
they have very few facts, mainly the historiographer’s moral
judgement. Professor Franke has succeeded in collecting much
useful information from the Basic Annals and from the literary
works of the group of men to which Chia belonged, a charming
rascal who was “‘everything but Confucianist’,

1t is also through the testimony of the group of writers to which
his subject belongs that Frederick W. Mole is able to portray lhe
“Fourteenth Century Poct: Kao Ch'i (1336-1374)". Having heen
forced to withdraw from a government career Kao still is given
a biography in the Ming shih, but it is through his own poems
with their autobiographical prefaces and through the writings of
his group of friends, *The Ten Talented Ones”, that we get to
know his personality,

On Tung Ch'i-ch’ang (1555-1636): Apathy in Government and
Fervor in Art, Nelson J. Wu has had too much material for a
short biography. Rather too much emphasis has been placed on
the group with the resull that the picture of the man is blurred,
In any case it is no easy task to porlray a man who has lived so
long, played so many differenl roles and lived a life so rich in
experience that his life-story suggests a whole Hung-lung meng.

The two last biographies: K'ang Yu-wei (1858-1927) by Ri-
chard C. Howard and Liao P’ing (1852-1932) by Joseph R. Le-
venson deal with persons from the period of transition belween
the Old China and the New. About both personalities we have
long nien-p'n thal together with their own writings might supply
sufficient material for detailed biographies. Both men are most
interesling for what they are not, both being rather petty scholar-
officials, latler-day members of a class that formerly created
great personalities.

These Gwelve biographies fogether with Denis Twitchell’s in-
formative introduction form a useful guide on how to write the
countless biographies of Chinese personalities that still have to

be made, Else Gluhn.
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COMPARATIVE RELIGION

E. O, James: The Worship of the Sky-God. A Comparative
Study in Semitic and Indo-European Religion. Jordan
Lectures 1962, University of London, Athlone Press
1963, 175 pp. 2b s,

Taking as a slarling point the Supreme Beings in primifive
societies thal Lang fivst ealled atlention to, Professor James gives
a balanced and sound aceount of the conception of the Sky-God
in Egypt, the Ancient Near East, Israel, Arabia, India, Iran, and
Greece with a summarizing, clear and most instruclive finishing
comparalive chapter, The Worship and Nature of the Sky-God
in Semitic and Indo-European Religion. Through the whole book
runs the author's great familiarity with the comprehensive
material, on which his investigation is based.

Prof. James slresses the injustice of doubting the existence of
Sky-gods (even if somewhat odiose) in primitive sociclies, and
points them out as genuine indigenous figures independent of
foreign (e. g. missionary) influences, in most cases inaccessible
rilualistically and of no (primary) culliic importance. By his
thorough aned sober examination of the conception of the Sky-god
in Semitic and Indo-Ituropean religion Prof, James has succeeded
in characlerizing essential aspects of this conception and in giving
it an inferpretation that neither becomes addicled lo the views
of a too oplimislic evolutionist, nor is determined by the theories
of degeneration (cf. p. 139). James’ study, therefore, is also a
refusal of the tendency of Wilhelm Schmidl and his school lo
consider the belief in one Supreme Being in primitive religions
(a kind of) monotheism.

There arc some misprints, e. g p. 58 koken for kchen, p. 68
Mailinaza for Mattiwaza, p. 83 Ishatruyas for Kshatriyas, p, 92
Elburg for Elburz, p. 96 dregrants for dregvants, p, 169 Zurvan
akalana for Z. akarana, cle.

J. P, Asmussen.




FOLKLORE

Jahrbuch fiir musikalische Volks- und Vélkerkunde 1. Fiir
die Konumission fitv musikalische Volks- und Vélker-
kunde der Gescllschafl fiir Musikforschung, die Deutsche
Gesellschaft fiir Musik des Orients und das Institut fitr
Musikforsechung Berlin herausgegeben von Fritz Bose,
Waller de Gruyler & Co,, Berlin 1963, 149 pp. {mit einer
Schallplatte: Tanzlieder der Hakkari-Kurden),

Im Jahre 1958 ergriff der Verlag Walter de Gruyter in Berlin
die bewundernswerte Initiative, den erstenn Band der »Ifabula,
Zeilschrift fiir Erziblforschung« herauszugeben. Dieser anf dem
Gebiete der Vélkerkunde willkommene Forischritt ist jetzt mit
der Herausgabe vom Jahrbuch fiir musikalische Volks- und
Volkerkunde beachtenswerl vergrésserl worden. Wie der Her-
ausgeber Dr. Frilz Bose in sciner programmaltischen Vorrede mit
Recht hervorhebt, fillt dicses Jahrbuch die Liicke aus, die nach
dem Aufhéren der von Carl Stampf und E. M. von Hornbostel
herausgegebenen Sammelbiinde fiir vergleichende Musikwissen-
schaft entstand. Die wissenschafiliche Qualitiit der 4 Abhand-
lungen des ersten Bandes ist einer solchen Arl, dass man mit
Zuversicht den folgenden Binden entgegensiehi. Dieter Christensen
(Berlin) bebandelt in einer wichligen, bahnbrechenden Arbeil die
»Tanzlieder der Hakkéri-Kurden. Eine materialkritische Studie«
und gibt ausser ciner bedeutenden clhnographischen Ubersicht
eine grundlegende Analyse der Melodien (p. 16 {I.) (mit 4 Photos
und mehreren Notenbeispielen), 1. René Ménard (Kandale,
Congo) liefert eine tiefgehende »Contribution A I'étude de quelques
instruments de musique Baoulé — Région de Béoumi (Congo in-
lérieur)«, (p. 48-99) (mit Pholos und vielen Zeichnungen), Alan
P, Merriam (Evanston, USA) analysiert die Musik der »African-
derived Gége and Jesha culls« (»Songs of the Gége and Jesha
Culis of Bahia, Brazil¢, p. 100-135) und unterbaut seine Studic
mil 23 Nolenseilen, und schliesslich vollendel Hans-Heinrich
Wiingler (Hamburg) in selr schéner Weise diese gliinzende
Publikation mit sciner inleressanten Untersuchung »Uber die
Beziehungen zwischen gesprochenen und gesungenen Tonhéhen
in afrikanischen Tonsprachen« (p. 136-145).

Buchbesprechungen p. 146-149,
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Leopold Schmidt: Die Volkserzdhlung. Mirvchen, Sage, Le-
gende, Schwank, Trich Schmidt Verlag, Berlin 1963,
448 pp.

Mongolische Volksmiirchen. Aus dem Mongolischen {ibersetzt
und mit einem Nachwort von Walther Heissig. — Eugen
Diederichs Verlag, Diisseldorf-Kéin 1963, 268 pp. DM
14,80.

Folktales of Israel. Edited by Dov Noy with the Assistance of
Dan hen-Amos, Translated by Gene Baharav, — Routledge
and Kegan Paul, London 1963, 221 pp. 28 s,

Wiihrend die »praktische« Seile der Forschung der Volks-
literatur, das Finsammeln und Herausgeben der Texle, immer
— gliicklicherweise — in der beslen Weise versehen worden ist,
sind die theoretischen und interpretierenden Studicn relativ selten,
Desto grossere Bewunderung und Freude erweck! die neue Publi-
kation von Leopold Schmidt. Zusammen mit reichen termino-
logischen, iiberlieferungs- und forschungsgeschichilichen Noten
in der Haupteinleitung (Volkserziihlung, p. 13 {[.) und in den
Einzeleinleitungen (Miirchen, Sage, Legende, Schwank), das
heisst das ganze Gebiet des Volkserziihlgutes, bietel der Verfasser
Interpretationsbeispiele der verschiedenen Gattungen dar, die
etwas Grundsitzliches leisten, Man spiirt keine Schulzugehdrig-
keil, man spiirt nur ehrliches Suchen nach dem Sinn, »Wenn
man von der Volkskunde als allgemeiner Inferpretation der Volks-
kuliur ausgeht, dann wird man derartige Einzeluniersuchungen
stets besonders in der Absichl unternehmen, eine gewisse innere
Sinngebung der Erscheinungen zu finden. Im internen Bercich
der Mirchenforschung ist diese Absicht hiufig mil dem wver-
wechselt worden, was man als Schulmeinung bezeichnen kann.
Mythologische, symbolistische, psychologische und andere Schu-
len haben im Laul der Jahrzehnte einander abgeldst, und man
kann die interpretierenden Arvbeilen iiber einzelne Volkser-
zihlungen oder Volkserziihlungsgruppen bis heute leicht nach
ihrer Schulzugehérigkeit unterscheiden, hiufig sogar schon nach
wenigen Einleitungsworten daran erkennen, dass sich ein Autor
von der Meinung diescr oder jener anderen Schule, der er eben
nicht angehért, distanziert. Die Suche nach der Sinngebung ist
dadurch cinigermassen in Verruf gekommen. Ganze Gruppen
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der Volkserzithlforschung haben sich einem niichternen Posi-
tivismus zugewandt und interpretieren prakiisch {iberhaupl nicht
mehr, Sic sammeln, inventarisieren und katalogisieren, Thr Werk
sind die Typenregister und Molivindices, Unler Umstiinden er-
starrt danm die Frage nach dem Wesen ciner Volkserziihiung
beim Hinweis auf die geglilckte Identifizierung mil einer Num-
mer in den hetrefferiden Verzeichnissen«, In den Studien Schmidis
aber sicht man das Bemiihen, »dMirchen als MiArchen zu sehen
und Sagen als Sagen, und zwar mil dem ganzen geislig-seelischen
Gewicht von Inhalt, Bedeutung und Aussage, die sie im Lauf
ihrer unter Umstinden mehriausendjihrigen Uberlieferung be-
sitzen und besitzen miissen« (p. 6~7). Und noch dazu metho-
dische Klarheit und iiberzeugende Erfindsamkeil.

VYon den schinen Studien hebe ich besonders »Der Gordische
Knoten und seine Lésunga (efr. Antaios I, 1960, p. 305 1) p.
20-40, »Der ‘Herr der Tiere’ in einigen Sagenlandschaften
Europas und Eurasiens« (cfr. Anthrepos 47, 1952, p. 509 [1.)
p. 113-144 und »Der liche Augustin, Die Wiener Lokalisierung
ciner Wandersage« (efr. Wiener Geschichtsblitier 1947, p. 73 11.)
p. 2011224, hervor. Zum letzteren Aufsatz miéchte man darauf
hinweisen, dass das vielgesungene Lied vom lieben Auguslin
von H. C. Andersen in seinem Mirchen »Svinedrengen« (Der
Schweinehirl) vom Jahre 1839 ziliert worden ist.

Mit seinen »Mongolischen Mdrchen« hat Professor Heissig die
schéne von Friedrich von der Leyen herausgegebene Sammlung
des Fugen Dicderichs Verlages sehr bereichert, Es ist eine [Frst-
ausgabe, deren Bedeutung unmitielbar klar ist. Hal doeh das
mongoliseche Mirchen, das nacherziihlle wie das einheimische,
seine nichl geringe Bedeutung in der vergleichenden Mérchen-
forsehung. Von hesonderer Wichtigkeil ist es, dass die hier iiber-
seizien B0 Sliicke vorwiegend miindlich dberlieferte, echt mon-
golische Volksmirchen sind, die in den letzlen zwei Jahrzehnten
gesammelt worden sind. Von den literarischen Miirchen der vor-
liegenden Sammlung verdienl Nr, 49 (Der Konig mit den Esels-
ohren) Aufmerksamkeit. Nach Benfey war dies (aus dem Siditii
kegiir) die ecinzige Erzihiung aus ciner indischen Sammiung
(Vetalapaiicavim$ati), welche ans dem Occident (die Geschichte
vom phrygischen Kénig Midasl) stammt (efr. Alfred Forke, Dic
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indischen Mirchen und ihre Bedeuiung fir die vergleichende
Mérchenforschung, Berlin 1911, p. 18).

Professor Heissig hat seinen Ubersetzungen ein aufschluss-
reiches Nachwort (z. B. die Stellung des Fiirsten, p, 239 f,, die
Bedeulung der bDreizahl, p. 241 ete.), ein Molivindex, Worler-
kldrungen, ein Lileratarverzeichnis und ecinen Quellennachweis
mit, wo mdéglich, Typenangaben nach dem inlernationalen Ver-
zeichnis Stith Thompsons mifgegeben.

Folklales of Israel ist einer der ersten Binde eincr neuen, von
Professor Richard M. Dorson, Indiana Universily, Bloominglon,
herausgegebenen Reihe: Folklales of the World., Damit ist uns
fast cin Muslerbeispiel gegeben worden. Jedes der 71 Mirchen
ist mit sorgtiltig ausgearbeiteten Motiv- und Typenangaben
(nach Stith Thompson, Mofif-Index, 1955-1958, und Aarne -
Thompson, The Types of the Folitale, 1961) verschen worden,
wodurch die ganze Sammlung ein werlvolles Werkzeug der ver-
gleichenden Méarchenforschung geworden ist, um so mehr, weil
die Méarchen von Juden vieler Linder erziihit worden sind. Die
meisten stammen aus Iraq, Alghanistan und der Tiirkei,

Der Herausgeber der Reihe hat dem Buche ein aulschluss-
reiches Vorworl iiber die jiidische Folkloristik (besonders Moses
Gasler, Louis Ginzberg und Yehude-Leyb Cahan) beigesteuert,
und in der Einfithrung p. XVH-XX erzihlt Dr. Dov Noy von der
Aktivitiit im heuligen Isracl. Das Buch, wie es vorliegl, ist zugleich
ein schoner Ausdruck der bewundernswerlen Arbeit der »Israel
Seclion for Folkiale Rescarche.

Beispiele der alten Weisen des Johann von Capua. Uber-
setzung der hebriiischen Bearbeitung des indischen
Paficatanira ins Latcinische. Herausgegehen und iiber-
setzt von Friedmar Geissler. Deutsche Akademie der
Wissenschaften zu Berlin, Inslitut fiir Orientforschung
Veriffentlichung Nr, 52, Akademie-Verlag, Berlin 1960.
412 pp., brosch. DM 37,—,

In der Geschichte der Mirchenforschung hat Theodor Benfey's

»Indientheorie« (efr. z. B. Antti Aarne, Leiifaden der vergleichen-
den Mirchenforschung, FIFF Communications No. 13, Hamina
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1913, p. 4 II.) cine ungeheuer grosse Rolle gespiell. Obgleich sie
nicht in ihrer wspriinglichen Form festgehalten werden kann,
enthiillt sie jedenfals das Richlige, dass Indien das Mutlerland
vieler derjenigen Mirchen, die als Rahmenwerke durch mehrere
Zwischenglieder nach Europa gewandert sind, gewesen ist. Eines
dieser Werke, das Paficatantra, wurde vom 13, his 17. Jahr-
hunderl in mehrere curopiiische Sprachen, darvunter auch ins
Diinische (Christen Nielssen, De Gamle Vijses Exempler och
Hoffsprock [1618], herausgegeben von L. Badker, Kebenhavn
1951-53), iibertragen. Die Grundlage der europiiischen Ubersel-
zungen bildet Johannis de Capua’s lateinische Version Dirce-
torium vilae humanae alias parabola anliquorum sapientum,
deren Tilel moglicherweise auf Johannis’ hebrilische Vorlage,
Rabbi Joél’s Uberselzung, zuriickgeht (p. XII).

Mil der gegenwirtigen verbesserten Ausgabe der Texte der
beiden fritheren Herausgeber Joseph Derenbourg und Leopold
Hervieux hat IFriedmar Geissler eine sichere Basis der kiinftigen
wissenschaftlichen Beschiiftigung mit den europiiischen Aus-
liufern des Paficatantra geschaflen, Von grosser Bedeutung sind
zugleich seine klugen und iibersichtlichen Bemerkungen iiber
dic wichtigslen Eigentiimlichkeiten der Sprache Johannis' und
seine Hinweisungen auf die Typennummern nach Antti Aarne —
Stith Thompson, The Types of the Folklale [erweilerle Ausgabe
Helsinki 1961!] und die Molivnummern nach Stith Thompson,
Motif-Index. Geisslers Ausgabe und Ubersetzung ist eine in jeder
Bezichung treffliche Leistung, deren Fortsclzung (cfr. p. X) man

mif Spannung erwarlel.
PP & : J. P. Asmussen.

[For a review of a recent publicalion of Ancient Lgyptian folk-
tales, see Egyplology, pp. 362 1]



EDITORIAL POSTSCGRIPT

Acta Orientalia, 28, Fascicles 3/4, have further elucidated various
aspecls of the civilisations of the Orient, to a large extent in their
interplay with the civilisation of Western Europe and its more
recent extension into the New World, As circumstances would
have it, there is, in these Fascicles, a noliceable leaning towards
the Iranian field and, within this discipline, towards Judaco-
Persian studies, a somewhat neglected line of research the interest
in which, we hope, will be revived by the contributions of
J. P, AsmysseEx and H. H. PapeR, Professor Paper’s article, The
Vatican Judeo-Persiun Pentatench (pp. 263-340), is the [first
instalment of a series which will encompass one of the many
texts of the Pentateach converted into Persian, thus constituting
a source of primary importance for further study by Iranian as
well as Old Testament scholars.

I am called upon to modify a statement made in the Preface
to this volume with regard to Ceniral Asian siludies, Mr, Kaare
Thomsen, M.A. (Hafn.), upon whose professional advice I hoped
to be able to count with regard to manusecripts dealing with
Central Asian topics, has informed me that, owing lo other
work and a variely of circumstances, he will not be able to
make his compelence available wilh regard to lhe acceplance or
non-acceptance for publication of manuscripts submitted to this
Journal in the field of Central Asian (Turkish and Mongol)

studies.
Jorgen Leessoe










